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PROGRAM KREATIVNA EVROPA  

2014-2020 

.  
Program 

 
KREATIVNA EVROPA 

1 Pravni okvir Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o uspostavi 
programa Kreativna Evropa COM(2011) 785 final;2011/0370(COD); {SEC(2011)1400 
final } 

2 Ukupni budžet (na 
nivou EU) 

1,8 milijarde EUR 
30% za Kulturu ; 55% za Medije; 15% za međusektorske aktivnosti 

3 Područja djelovanja Program Kreativna Evropa daje podršku s ciljem zaštite i unapređenja evropske 
kulturne i lingvističke raznolikosti, radi jačanja konkurentnosti u sektoru;  
Okvirni program "Kreativna Evropa" objedinjuje programe Kultura, MEDIA i MEDIA 
Mundus programe iz perioda 2007-2013 i obuhvata novi finansijski instrument radi 
unapređenja pristupa finansiranja za mala i srednja preduzeća i organizacije u 
sektorima kulture i stvaralaštva. 

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Oblast I.: međusektorska suradnja na područjima kulture i stvaralaštva 
Oblast II.: kulturna suradnja na području kulture i stvaralaštva 
Oblast III.: medijska suradnja u okviru audiovizualnog sektora 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o 
programu 
 

Opći ciljevi: 
1. Zaštita i unapređenje evropske kulturne i lingvističke raznolikosti;  
2. Jačanje konkurentnosti na području kulture i stvaralaštva s ciljem 

unapređenja pametnog, održivog i inkluzivnog rasta.  
Specifični ciljevi: 

• Podrška izgradnji kapaciteta na području evropske kulture i stvaralaštva radi  
djelovanja na transnacionalnom nivou; 

• Unapređenje transnacionalne cirkulacije kulturnih i stvaralačkih djela i 
operatera, te uspostavljanje novih kontakata sa publikom unutar i izvan 
Evrope; 

• Jačanje finansijskih kapaciteta na području kulture i stvaralaštva, a posebno 
za mala i srednja preduzeća, te organizacije; 

• Podrška transnacionalnoj suradnji s ciljem razvoja politika, inovacija, 
uspostavljanja kontakata sa novom publikom i stvaranje novih poslovnih 
modela. 

 
Aktivnosti podrške 
 
Područje djelovanja I.: međusektorska suradnja na područjima kulture i 
stvaralaštva 
Instrument na području kulture i stvaralaštva  

• Osigurati jamstva odgovarajućim finansijskim posrednicima iz bilo koje zemlje 
učesnice u programu Kreativna Evropa; 

• Omogućiti finansijskim posrednicima dodatno znanje i kapacitete, radi 
evaluacije rizika povezanih sa operaterima na području kulture i stvaralaštva  

Transnacionalna suradnja 
• Transnacionalna razmjena iskustava i know-how-a vezano za nove poslovne 

modele, ravnopravno učenje 
• Aktivnosti i umrežavanje kulturnih operatera i donosioca odluka   
• Podaci sa tržišta, studije 
• Testiranje novih i međusektorskih poslovnih pristupa  
• Konferencije, seminari, dijalozi vezano za područja politika 
• Podrška mrežama deskova za Kreativnu Evropu 

 
Područje djelovanja II.: kulturna suradnja na području kulture i stvaralaštva 

• Mjere saradnje koje okupljaju operatere iz različitih zemalja radi provođenja 



sektorskih ili međusektorskih aktivnosti; 
• Aktivnosti koje provode evropska tijela koja su dio mreže operatera iz 

različitih zemalja; 
• Aktivnosti organizacija koje nude evropsku platformu za razvoj novih talenata 

i stimulišu cirkulaciju umjetnika i djela, uz širi sistematski efekat; 
• Podrška literalnom prevođenju; 
• Posebne aktivnosti usmjerene ka vidljivosti bogatstva i raznolikosti evropskih 

kultura i stimulisanje inter-kulturnog dijaloga, te međusobnog razumijevanja, 
uključujući mjere koje se odnose na Evropsku kulturnu nagradu, Oznaku za 
evropsko nasljedstvo i Evropski glavni grad kulture. 

 
Područje djelovanja III.: medijska suradnja u okviru audiovizualnog sektora. 

• Podrška sveobuhvatnom razvoju novih vještina, razmjeni znanja i 
inicijativama umrežavanja; 

• Podrška audiovizualnom operaterima da razviju evropska audiovizualna djela 
putem  prekogranične suradnje; 

• Aktivnosti podrške koje imaju za cilj unapređenje evropske i međunarodne 
ko-produkcije, uključujući televiziju; 

• Olakšati pristup profesionalnim audiovizualnim kulturnim događajima i 
tržištima i upotrebi online poslovnih alata unutar i izvan Evrope; 

• Uspostaviti sisteme podrške za distribuciju filmova koji nisu evropskog 
karaktera na svim platformama, te za međunarodne aktivnosti prodaje; 

• Olakšati cirkulaciju evropskih filmova širom svijeta i međunarodnih filmova u 
Evropi na svim platformama; 

• Podrška evropskim mrežama vlasnika kinodvorana koje prikazuju značajan 
dio filmova koji nisu evropskog karaktera, uključujući integraciju digitalnih 
tehnologija; 

• Podrška inicijativama koje predstavljaju i promovišu raznolikost evropskih 
audiovizualnih djela; podrška aktivnostima koje imaju za cilj povećanje znanja 
i interes publike; 

• Podrška inovativnim aktivnostima na osnovu kojih se istražuju novi poslovni 
modeli i alati u područjima na koja bi se moglo uticati kroz uvođenje i 
primjenu digitalnih tehnologija. 

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

Tijela operativna na području kulture i stvaralaštva, organi vlasti na lokalnom i 
regionalnom nivou, koorporacije, centri za obuku, javna uprava, nevladine 
organizacije, MSP 

7 Prihvatljive zemlje Područja djelovanja su otvorena za učešće slijedećih zemalja, ukoliko su ispunjeni 
uslovi, uključujući one koji se odnose na određene odredbe predviđene zakonom, 
regulativom ili administrativnom procedurom u zemljama članicama na području  
audiovizuelnih medijskih usluga: 

• Pristupne zemlje, zemlje kandidati i potencijalni kandidati, na koje se odnosi 
pred-pristupna strategija, u skladu sa generalnim principima i uslovima za 
učešće tih zemalja u programima EU, kroz odgovarajuće Okvirne sporazume, 
Odluke Vijeća ili slične sporazume; 

• EFTA zemlje koje su članice EEA, u skladu sa odredbama EEA sporazuma; 
• Švajcarska konfederacija, na osnovu bilateralnog sporazuma zaključenog sa 

tom zemljom; 
• Zemlje Evropske politike susjedstva u skladu sa procedurama definiranim sa 

tim zemljama, uključujući okvirne sporazume kojima se osigurava mogućnost 
njihovog učešća u programima EU. 

Program je otvoren za aktivnosti bilateralne ili multiralne suradnje u odabranim 
zemljama ili regionima na osnovu dodatnih opredjeljenja. 

8 Neophodne/preporuče
ne strukture za 
uspostavu u zemlji 

Desk za Kreativnu Evropu u zemlji. Desk neće vršiti preraspodjelu sredstava. 
 
ZABILJEŠKA: Mreža informativnih tačaka (trenutne kulturne kontakt tačke i MEDIA 



Deskovi) će pružati informacije i savjete o podnošenju projektnih prijedloga u okviru 
programa.  

9 Procedura za 
podnošenje aplikacija 

Da bi se implementirao program, Evropska komisija usvaja godišnje radne programe 
na osnovu akata u skladu sa savjetodavnom procedurom. Godišnji radni programi 
daju pregled ciljeva, očekivanih rezultata, metode implementacije i finansijski plan. 
Također daju opis aktivnosti koje se finansiraju, indikativni iznos za svaku aktivnost i 
indikativni vremenski okvir implementacije. Što se tiče grantova, daju se prioriteti, 
ključni kriteriji za evaluaciju i maksimalan stepen sufinansiranja.  
 
Većinom grantova na području programa Kultura i MEDIA će upravljati Izvršna 
agencija za obrazovanje, audiovizuelne djelatnosti i kulturu (EACEA) putem poziva 
za dostavljanje projekata. Kako su pokazale brojne evaluacije, to je učinkovit način 
upravljanja prekograničnim projektima. Broj poziva za dostavljanje projekata kojima 
će upravljati EACEA u okviru područja Kultura će se smanjiti sa 9 na 4. 
 
Pojedinim aspektima programa će direktno upravljati Komisija, posebno kad je riječ o 
specijalnim aktivnostima, ukljućujući dodjelu nagrada, suradnju sa međunarodnim 
institucijama na području audio-vizualnih ko-produkcijskih fondova, te finansiranje 
projekata vezano za evropske glavne gradove kulture i dodjelu oznake za evropsko 
nasljedstvo . 
Upravljanje finansijskim instrumentom za područja kulture i stvaralaštva će biti 
dodjeljeno finansijskoj instituciji treće strane, najvjerovatnije Evropskom 
investicijskom fondu (EIF) zbog neophodne stručnosti potrebne za vođenje takvog 
instrumenta. 

10 Finansijske odredbe 
 

Indikativna budžetska alokacija će biti 15 % za međusektorsko područje, 30 % za 
područje Kulture i 55% za područje MEDIA. 

Program će po prvi puta uspostaviti finansijski instrument na području kulture i 
stvaralaštva. Ovim instrumentom će se ostvariti sistematski učinak kroz povećanje 
broja finansijskih institucija sa stručnim znanjem na području kulture i stvaralaštva, na 
širem geografskom području i potaknut će se značajne privatne investicije. Također 
će se težiti ka promjenama koje se odnose na smanjenje broja grantova, a povećanje 
broja zajmova, jačajući tako konkurentnost u sektorima, uz smanjeni priliv javnih 
sredstava.  

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/culture/index_en.htm  
http://ec.europa.eu/culture/media/index_en.htm  
http://ec.europa.eu/culture/creative-europe/documents/proposal-regulation_en.pdf 
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PROGRAM EVROPA ZA GRAĐANE  
2014-2020 

 
  

Program 
 

EVROPA ZA GRAĐANE 

1 Pravni okvir Prijedlog REGULATIVE VIJEĆA za period 2014-2020 za program  
Evropa za građane . COM (2011) 884 final;2011/0436 (AAP); 
{SEC(2011)1562 final} 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

229 miliona eura 

3 Područja djelovanja Evropa za građane ima za cilj da promoviše aktivno evropsko 
građanstvo kako bi se premostile razlike između građana i Evropske 
unije  kroz finansijske instrumente koji promovišu aktivno evropsko 
građanstvo.   
Programom se želi podržati saradnja između građana i organizacija iz 
različitih zemalja i omogućiti razvoj osjećaja pripadnosti zajedničkim 
evropskim idealima, te se unaprijediti proces evropskih integracija.  

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Program čine dva područja djelovanja: 
(a) "Sjećanje i evropsko građanstvo" 
(b) "Demokratska angažovanost i građansko učešće". 
Dvije oblasti će biti dopunjene horizontalnim aktivnostima za analizu, 
diseminaciju i iskorištavanje projektnih rezultata ("Valorizacija" 
aktivnosti). 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu  
 

Ciljevi 
Program ima za cilj da pokrije potrebe za istinskim debatama o pitanjima 
vezanim za EU na lokalnom, regionalnom I nacionalnom nivou, koje bi 
se mogle prenijeti u pan-evropsku perspektivu. Ovim programom se želi 
dosegnuti velike grupe građana – oni koji obično ne traže neki uticaj ili 
nemaju potrebu da se uključe u pitanja EU – putem širokog spektra 
organizacija, koje će učiniti prve korake za uključivanje u aktivnosti, bez 
obzira na temu (koja je vezana za pitanja EU) ili oblik aktivnosti, sve dok 
su aktivnosti transnacionalne ili imaju evropsku dimenziju. 
 
Glavni ciljevi programa su: 

• Dati građanima mogućnost da uspostave međusobnu 
komunikaciju i da učestvuju u izgradnji Evrope koja je “sve bliža 
običnom građanu“ 

• Ojačati evropski identitet, zasnovan na zajedničkim 
vrijednostima 

• Razviti  vlasništvo nad EU 
• Poboljšati zajedničko razumijevanje i toleranciju između 

evropskih građana, time doprinoseći i među-kulturnom dijalogu. 
 
Aktivnosti podrške 
Program čine slijedeća područja djelovanja: 

• "Sjećanje i evropsko građanstvo" – podržavaju se organizacije 
koje će promovisati debate i aktivnosti vezano za evropske 
integracije i historiju na transnacionalnom nivou, ili aktivnosti 
koje nose pravu evropsku dimenziju. Podržat će se aktivnosti 
koje se bave zajedničkim vrijednostima u najširem smislu riječi, 
vodeći računa o raznolikosti. Sredstva će biti dostupna 
inicijativama koje se bave uzrocima totalitarnih režima u 
evropskoj modernoj historiji (posebno, ali ne samo nacizmom i 
staljinizmom) i za komemoraciju njihovih žrtava. Također će se 
podržati aktivnosti koje se bave drugim referentnim tačkama u 
nedavnoj evropskoj historiji. Posebno će se dati prednost 
aktivnostima koje promovišu toleranciju i pomirenje radi 
ostvarivanja kontakata sa mlađim generacijama. 



• "Demokratska angažovanost i građansko učešće" – podržat će 
se aktivnosti koje vode ka razvoju građanskog razumijevanja i 
kapaciteta s ciljem učešća u procesima kreiranja politika EU, te 
aktivnosti na razvoju solidarnosti, društvene angažovanosti i 
volontiranja. Podržat će se aktivnosti koje pokrivaju građansko 
učešće u najširem smislu riječi, sa posebnim naglaskom na 
strukturiranje metoda za dugoročnu održivost. Dat će se 
prednost inicijativama i projektima koji su jasno povezani sa 
evropskom političkom agendom. Mogu se podržati i projekti te 
inicijative za razvoj solidarnosti, angažman žena u donošenju 
političkih odluka, društvenu angažiranost i volontiranje na nivou 
EU. 

 
Obije oblasti će biti nadopunjene horizontalnim aktivnostima za analizu, 
diseminaciju i iskorištavanje projektnih rezultata ("valorizirane" 
aktivnosti). Kako bi se ostvarili ciljevi programa, finansirat će se slijedeće 
aktivnosti, implementirane na transnacionalnom nivou ili sa jasnom 
evropskom dimenizijom: 

• Sastanci građana, bratimljenje gradova  
• Uspostava i djelovanje transnacionalnih partnerstava i mreža  
• Podrška organizacijama od opšteg evropskog interesa 
• Zajedničke debate o građanskim pitanjima zasnovanom na ICT 

i/ili društvenim medijima 
• Događaji na nivou EU 
• Debate/studije i intervencije kod definiranja važnih trenutaka u 

evropskoj historiji, posebno s ciljem održavanja živog sjećanja 
na zločine počinjene pod okriljem nacizma i staljinizma  

• Sjećanja/debate o zajedničkim vrijednostima 
• Inicijative za podizanje svijesti o EU institucijama i o njihovom 

djelovanju  
• Aktivnosti koje ispituju i dalje valoriziraju rezultate podržanih 

inicijativa 
• Studije o pitanjima vezanim za građanstvo i građansko učešće  
• Podrška za informisanje o programu/o savjetodavnim 

strukturama u zemljama članicama 
6 Ko može učestvovati 

(ciljne grupe) 
Evropske istraživačke institucije, lokalni organi vlasti, organizacije za 
istraživanje politika (think-tanks), grupe građana i ostale građanske 
organizacije (kao što su udruženja preživjelih), obrazovne institucije, 
koje promovišu aktivno evropsko građanstvo, su prihvatljive za 
finansiranje u okviru programa. 

7 Prihvatljive zemlje Zemlje članice EU  
Pristupne zemlje, zemlje kandidati i potencijalni kandidati, u skladu sa 
opštim principima i uslovima za učešće u tim zemljama u programima 
EU, definiranim u vežećim okvirnim sporazumima, odlukama Vijeća ili 
sličnim sporazumima; 
Bosna i Hercegovina učestvuje u programu od 20. jula 2012, u skladu sa 
Memorandumom o razumijevanju. 

8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji   

Programom centralizirano upravlja Evropska komisija; potrebno je 
uspostaviti Nacionalnu kontakt tačku u zemlji. 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija    

Programom i većinom aktivnosti centralizirano upravlja izvršna agencija. 
 
Aplikacije se podnose kroz pozive za dostavljanje projekata na osnovu 
godišnjih radnih programa (akcioni grantovi). 
 
Postoji mogućnost za ugovore javne nabavke (npr. usluge, organizacija 
događaja, alati za informisanje i diseminaciju, monitoring i evaluacija) i 
operativne grantove.  
 



Sve aktivnosti će se implementirati na transnacionalnoj osnovi ili trebaju 
imati jasnu evropsku dimenziju. Aktivnosti trebaju da podrže mobilnost 
građana i razmjenu ideja u okviru EU. 
Elementi umrežavanja i višestruki efekti koji će iz toga proizaći, 
uključujući upotrebu trenutnih informacijskih i komunikacijskih 
tehnologija (ICT) i društvenih medija, su važni i trebaju se odraziti, kako 
u vrstama aktivnosti, tako i u raznim tipovima uključenih organizacija.  
Snažno će se podržati interakcija i sinergija između različitih 
zainteresiranih strana uključenih u program. 
Da bi aplikacija bila prihvatljiva, ista se mora dostaviti: 

• na relevantnom aplikacijskom formularu 
• u okviru predviđenog roka 
• i od strane ‘pravne osobe’ uspostavljene u jednoj od zemalja 

učesnica. 
Aplikant mora biti neprofitna organizacija. Aplikacija također mora uzeti u 
obzir posebne kriterije prihvatljivosti za određenu aktivnost.  
 
Postoje četiri faze kod dostavljanja projektnih prijedloga i procedure 
selekcije: 

• Provjera prihvatljivosti (aplikacije se procjenjuju u skladu sa 
kriterijima prihvatljivosti i isklučenosti) 

• Evaluacija (EACEA komitet za evaluaciju – kojeg čini osoblje 
agencije, predstavnici Evropske komisije i vanjski eksperti – 
evaluira sve aplikacije koristeći jasne i transparentne kriterije) 

• Selekcija (grantovi se dodjeljuju na osnovu kriterija za selekciju i 
na osnovu raspoloživih finansijskih sredstava) 

• Obavještenje o odlukama za dodjelu grantova  za uspješne 
aplikacije. 

 
10 Finansijske odredbe 

 
Da bi se implementirao program, Komisija će usvojiti godišnji radni 
program kroz pravni okvir u skladu sa savjetodavnom procedurom iu 
Člana 9(2). U programima će se dati ciljevi, očekivani rezultati, metode 
implementacije i ukupni iznos finansijskog plana. Također će se opisati 
aktivnosti koje su predviđene za finansiranje, indikativni iznos namjenjen 
za svaku aktivnost i indikativni vremenski okvir za implementaciju. Dat 
će se prioriteti za grantove, ključni kriteriji za evaluaciju i maksimalna 
stopa sufinansiranja. 

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/citizenship/about-the-europe-for-citizens-
programme/future-programme-2014-2020/index_en.htm  
http://ec.europa.eu/citizenship/index_en.htm  
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PROGRAM ZA ZAPOŠLJAVANJE I DRUŠTVENU INOVACIJU (EaSI) 

2014-2020 

.  
Program 

 
ZAPOŠLJAVANJE I DRUŠTVENA INOVACIJA (EaSI) 

 
1 Pravni okvir  

Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA  o Programu Evropske unije za društvenu promjenu i 
inovacije COM (2011)609 final;2011/0270(COD) 
{SEC(2011)1134 final}. 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

815 miliona EUR 

3 Područja djelovanja Zajedno sa Evropskim socijalnim fondom (ESF), Fondom za 
evropsku pomoć za one sa najvećim potrebama i Evropskim 
Fondom  za usklađivanje u procesu globalizacije, EaSI čini 
četvrti stub EU Inicijative za Zapošljavanje i socijalnu inkluziju 
2014-2020. 

Prijedlog se odnosi na nove aktivnosti koje će doprinijeti 
realizaciji Strategije Evropa 2020, kroz finansijsku podršku 
ciljevima Evropske unije radi unapređenja zaposlenosti, 
adekvatne socijalne zaštite, borbe protiv socijalne isključenosti i 
siromaštva, te unapređenja radnih uvjeta. 

EaSI pokriva tri postojeća programa: Progress (Program za 
zapošljavanje i socijalnu solidarnost), EURES (Evropske službe 
za zapošljavanje) i Evropski Instrument za mikrofinansiranje u 
okviru programa Progress. 

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Program čine tri komplementarne ose: 

(a) Osa Progress, podrška diseminaciji komparativnih 
analitičkih informacija na području zapošljavanja, podrška 
razmjeni informacija i dijaloga, finansijska podrška 
donosiocima odluka kod provođenja reformi na tržištima 
rada i socijalne politike. Također se podržava 
implementacija EU zakonodavstva u oblasti zapošljavanja, 
socijalne politike i radnih uvjeta. 

U okviru perioda 2014-2020, nastavit  će se sa dosadašnjim 
aktivnostima (analize, zajedničko učenje i grantovi), a 
poseban budžet će biti izdvojen za socijalnu inovaciju i 
eksperimentiranje na području socijalne politike, odnosno 
testiranje inovativnih politika u manjem obimu, kako bi 
najuspješniji projekti bili dalje razvijani kroz podršku ESF.  

(b) Osa EURES, u okviru koje će se podržati aktivnosti vezano 
za razmjenu informacija i njihovu diseminaciju, te drugi 
vidovi suradnje radi unapređenja geografske mobilnosti 
radnika; EURES daje informacije i pruža savjetodavne 
usluge onima koji traže posao u drugoj zemlji EU. U junu 
2013. godine, EURES portal je objavio 1 350 000 otvorenih 
mjesta za posao, preko 1 100 000 biografija i oko 31 000 
registriranih poslodavaca. U zadnjih 12 mjeseci, 21 million 
posjetilaca je koristilo njegove usluge. Oko 100 000 onih koji 
traže posao, preko ovog portala dobiju ponudu za posao ili 



sam posao.  

Od 2013. godine, EURES sistem će se unaprijediti na 
slijedeći način:  

• EURES prekogranične aktivnosti će se finansirati u 
okviru EaSI Programa, dok će nacionalne EURES 
aktivnosti moći biti finansirane u okviru Evropskog 
socijalnog fonda s ciljem podrške mobilnosti radnika i 
pomoći kompanijama da zaposle radnike iz inostranstva. 

• na nivou EU, EURES Portal će ponuditi savremenu 
informaciju i alate koji odgovaraju vještinama onih koji 
traže posao i poslodavcima. EURES će se koristiti za 
razvijanje novih shema mobilnosti. Na taj način će se  
pomoći specifičnim grupama radnika i zemljama koje će 
primiti mobilne radnike. To će dovesti do razvoja Tvoje 
prve EURES sheme za posao (Your First EURES Job 
scheme). Trenutno se to impleementira kao pilot 
projekat, u okviru Pripremne aktivnosti, kako bi se 
pomoglo mladim osobama (18-30) da nađu posao u 
drugoj zemlji članici, ali i da se podrži MSP, koja je 
najveća grupa poslodavaca, da mladim ljudima ponude 
posao.   

 

(c) Osa za mikrofinansiranje i socijalno preduzetništvo, u 
okviru koje će se lakše finansirati preduzetnici, posebno 
oni koji su udaljeni od tržišta radne snage, te socijalna 
preduzeća. Aktivnosti su prvi puta pokrenute 2010. 
godine, da bi se pomoglo ljudima koji imaju poteškoća u 
osiguranju tradicionalnog bankovnog zajma, da imaju bolji 
pristup mikrokreditima i da se samozaposle ili da pokrenu 
svoj posao. Finansiraju se zajmovi manji od 25,000 eura 
za nezaposlene osobe, ljude kojima prijeti otkaz ili za 
osobe koje pripadaju ranjivim grupama, npr. mladi ljudi ili 
imigranti. Instrument za mikrofinansiranje ne osigurava 
direktno finansiranje mikropreduzetnika ili pojedinaca, već 
funkcioniše na principu mikrokreditnih organizacija na 
nacionalnom, regionalnom ili lokalnom nivou. Do sada su 
transakcije ove vrste potpisane sa 26 mikrokreditnih 
organizacija, u 15 zemalja članica: Austrija, Belgija, 
Bugarska, Francuska, Kipar, Grčka, Irska, Italija, Litvanija, 
Holandija, Polska, Portugal, Rumunija, Slovenija i Velika 
Britanija.  

Novi program će:  

• proširiti podršku za mikrokreditne organizacije u okviru  
gorenavedenog finansijskog instrumenta;  

• osigurati finansiranje za izgradnju kapaciteta 
mikrokreditnih organizacija. Na primjer, mikrokreditnoj 
organizaciji je potrebnan IT sistem da bi mogla pokriti 
rastuće zahtjeve ili joj je potrebno dodatno osoblje koje 
radi na zajmovima kako bi se mogle zadovoljiti potrebe 
ciljanih grupa. Takve aktivnosti se mogu finansirati u 
okviru novog programa.   

• podrška razvoju tržišta socijalnih investicija i olakšati 
pristup finansijskim sredstvima za socijalna preduzeća, 
odnosno za poslovanja čiji je primarni cilj socijalne 
prirode, a manje povećanje raspodjele profita za privatne 



vlasnike ili vlasnike dionica.  

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu 
 

Ciljevi 

Program će doprinijeti implementaciji Strategije Evropa 2020, 
odnosno njenim glavnim ciljevima (siromaštvo, zapošljavanje i 
obrazovanje) kroz finansijsku podršku, unapređujući visok nivo 
zaposlenosti, adekvatnu socijalnu zaštitu, borbu protiv socijalne 
isključenosti i siromaštva, te poboljšanje radnih uvjeta. 

Posebni ciljevi za osu Progress 

1. Razvoj i diseminacija visoko-kvalitetnog analitičkog znanja 
da bi se osiguralo da legislativa u oblasti zapošljavanja i 
socijalne politike, te radnih uvjeta budu zasnovani na 
stvarnom stanju stvari i da odražavaju stvarne potrebe, 
izazove i uvjete u pojedinačnim zemljama članicama i 
ostalim zemljama učesnicama; 

2. Olakšati efektivnu i uključivu razmjenu informacija, 
zajedničko učenje i dijalog vezano za legislativu u oblasti 
zapošljavanja, socijalne politike i radnih uvjeta u EU, 
odnosno na nacionalnom, međunarodnom nivou da bi se 
pomoglo zemljama članicama i ostalim zemljama 
učesnicama u razvijanju njihovih politika i u implementaciji 
zakonodavstva EU; 

3. Pružiti donosiocima odluka finansijsku podršku radi 
provođenja reformi u oblasti socijalne politike i tržišta rada, 
izgradnje kapaciteta glavnih učesnika u kreiranju i 
implementaciji socijalnih ekperimenata, i omogućavanja da 
relevantno znanje i ekspertiza postanu dostupni; 

4. Osigurati da nacionalne organizacije i one na nivou EU 
dobiju finansijsku podršku za unapređenje njihovih 
kapaciteta radi razvoja, promovisanja i podrške u 
implementaciji legislative u oblasti zapošljavanja, socijalne 
politike i radnih uvjeta.  

 

Specifični ciljevi za osu EURES 

1. Osigurati da konkursi za slobodna radna mjesta i aplikacije 
kao i ostale relevantne informacije budu transparentne za 
potencijalne aplikante i poslodavce; to će se postići 
razmjenom informacija i njihovom diseminacijom na 
transnacionalnom, međuregionalnom i prekograničnom 
nivou koristeći standardne interoperabilne forme;  

2. Razviti usluge za zapošljavanje radnika kroz selekciju 
slobodnih mjesta i aplikacija na evropskom nivou; to će 
pokriti sve faze procesa, od preparativnih aktivnosti do 
pomoći na samom radnom mjestu s ciljem pomoći aplikantu 
u uspješnoj integraciji na tržište rada; takve usluge 
obuhvataju i sheme mobilnosti, kojima se popunjavaju 
praznine na tržištu rada  i/ili se pomaže posebnim grupama 
radnika kao što su mlade osobe. 

 

 



Specifični ciljevi za osu Evropski instrument za 
mikrofinansiranje u okviru programa Progress - EPMF 

1. Povećati pristup i dostupnost mikrofinansiranja za: 

(a) Osobe koje su izgubile ili se suočavaju sa rizikom gubitka 
svojih poslova, ili koje imaju poteškoća u kod 
(ponovnog) ulaska na tržište rada, osobe koje se 
suočavaju sa rizikom socijalnog isključenja i ranjivih 
grupa koje su u nepovoljnom položaju vezano za 
pristup konvencionalnom tržištu kredita i koje žele 
pokrenuti ili razviti svoja mikropreduzeća; 

(b) Mikro-preduzeća, posebno ona koja zapošljavaju osobe 
iz tačke (a); 

2. Izgradnja institucionalnih kapaciteta mikrokreditnih 
organizacija; 

3. Podrška razvoju socijalnih preduzeća, posebno 
olakšavajući pristup finansijskim sredstvima. 

Aktivnosti podrške 

1. Analitičke aktivnosti:  

1.1.1. Prikupljanje podataka i statistike, kao i razvoj 
zajedničkih metodologija, klasifikacija, indikatora i 
polazne osnove; 

1.1.2. Ankete, studije, analize i izvještaji, uključujući 
finansiranje mreža eksperata; 

1.1.3. Evaluacije i procjene uticaja; 

1.1.4. Monitoring i procjena prenošenja i primjene 
zakonodavstva EU; 

1.1.5. Priprema i implementacija socijalnog 
eksperimentiranja, kao metode za testiranje i 
evaluaciju inovativnih rješenja radi njihovog daljeg 
razvoja;  

1.1.6. Diseminacija rezultata ovih analitičkih aktivnosti. 

2. Zajedničko učenje, izgradnja svijesti i aktivnosti 
diseminacije: 

2.1.1. Razmjene i diseminacija dobrih praksi, inovativni 
pristupi i iskustva, stručne ocjene, polazna osnova 
i zajedničko učenje na evropskom nivou; 

2.1.2. Događaji, konferencije i seminari; 

2.1.3. Obuke za pravnike i policijske službenike, i 
savjetnike EURES; 

2.1.4. Priprema i publikacija vodiča, izvještaja i 
obrazovnog materijala; 

2.1.5. Informativne i komunikacijske aktivnosti; 

2.1.6. Razvoj i održavanje informativnih sistema radi 
razmjene i diseminacije informacija o politikama i 
legislativi EU, kao i informacija o tržištu rada. 

3. Podrška za glavne aktere vezano za: 

3.1.1. Operativni troškovi ključnih mreža na nivou EU, čije 



aktivnosti se odnose i doprinose ciljevima ose 
Progress; 

3.1.2. Izgradnja kapaciteta domaćih administracija i 
specijalističkih servisa, odgovornih za unapređenje 
geografske mobilnosti, imenovanih od strane država 
članica i mikrokreditnih institucija, 

3.1.3. Organizacija radnih grupa i državnih službenika za 
monitoring implementacije zakona na nivou EU;  

3.1.4.  Umrežavanje i suradnja između posebnih tijela, 
organa vlasti na nacionalnom, regionalnom i 
lokalnom nivou, te zavoda za zapošljavanje na 
evropskom nivou; 

3.1.5. Finansiranje observatorija na evropskom nivou; 

3.1.6. Razmjena osoblja između nacionalnih administracija. 

4. Aktivnosti na promovisanju mobilnosti pojedinaca u EU, 
posebno razvoja multijezičke digitalne platforme za selekciju 
otvorenih radnih mjesta i aplikacija, i ciljanih shema 
mobilnosti za popunjavanje praznih mjesta, tamo gdje su 
uočeni nedostaci na tržištu rada i/ili da se pomogne 
specifičnim grupama radnika, kao što su mladi ljudi. 

5. Podrška mikrofinansiranju i socijalnim preduzećima 
posebno kriz finansijske instrumente u okviru Poglavlja VIII 
prvi dio Regulative XXX/2012 [Nova finansijska regulativa] o 
finansijskim pravilima primjenjivim za godišnji budžet EU i 
grantove. 

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) Program je otvoren svim javnim i/ili privatnim tijelima, akterima i 

institucijama, a posebno: 

• Nacionalnim, regionalnim i lokalnim organima vlasti; 

• Zavodima za zaposljavanje; 

• Specijalističkim tijelima u okviru zakona EU; 

• Socijalnim partnerima; 

• Nevladinim organizacijama, a posebno onima na nivou 
EU; 

• Visokoobrazovnim institucijama i istraživačkim 
institutima; 

• Ekspertima u evaluaciji i procjeni uticaja; 

• Nacionalnim statističkim uredima; 

• Mediji; 

7 Prihvatljive zemlje Pristup programu je otvoren svim javnim i/ili privatnim tijelima i 
entitetima legalno uspostavljenim u: 

• Zemljama članicama; 
• EFTA zemljama koje su dio EEA sporazuma, u skladu 

sa uslovima iz EEA sporazuma; 
• Pristupnim zemljama, zemljama kandidatima i 

potencijalnim kandidatima, u skladu sa opštim 
principima i uslovima definiranim u okvirnim 
sporazumima zaključenim sa njima, a vezano za njihovo 
učešće u programima Unije. 



8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji 

 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija Predviđeni su slijedeći načini upravljanja  

• Centralizovano direktno upravljanje od strane EK  

• Zajedničko upravljanje sa međunarodnim 
organizacijama   

Komisija može sarađivati sa trećim zemljama koje ne učestvuju 
u programu. Predstavnici takvih trećih zemalja mogu 
prisustvovati događajima od zajedničkog interesa (kao što su 
konferencije, radionice, i seminari) koje se održavaju u 
zemljama učesnicama programa, a troškovi njihovog prisustva 
mogu biti pokriveni u okviru programa. 

Aplikacije se podnose putem poziva za dostavljanje projektnih 
prijedloga  

10 Finansijske odredbe 
 

Slijedeći indikativni procenti mogu biti dodijeljeni osama kako 
slijedi:  

• 61% za osu Progress, od čega je 17% namjenjeno za 
promovisanje socijalnog eksperimentiranja, kao metode za 
testiranje i evaluaciju inovativnih rješenja s ciljem njihovog 
daljeg razvoja; ukupni predloženi budžet za program 
'Progress' je oko 500 miliona eura za period 2014-2020. 

• 18% za osu EURES; očekuje se da će cjelokupni budžet za 
ovu osu ostati isti, oko 20 miliona eura godišnje, sa oko 
jednom trećinom budžeta za modernizaciju EURES Portala i 
jednom trećinom za razvoj ciljanih shema mobilnosti. 

• 21% za ose koje se odnose na Mikrofinansiranje i socijalno 
preduzetništvo. 

EaSI će izdvojiti oko 100 miliona eura za pokretanje 
eksperimenata u najkritičnijim područjima politika kao što su 
zapošljavanje mladih ili inkluzija radnjivih grupa. Ukupni 
predloženi budžet za mikrofinansiranje i socijalna preduzeća je 
oko 171.15 miliona eura za period 2014-2020. Za 
mikrofinansiranje je predviđeno 77.75 miliona eura, što bi se 
moglo odnositi na 400 do 450 miliona eura za mikrozajmove. Za 
institucionalnu izgradnju kapaciteta bi bilo izdvojeno skoro 8 
miliona eura, a 85 miliona eura bi se izdvojilo za podršku 
socijalnim preduzećima. Godišnje raspodjele bi odobrili 
budžetski organi u okviru limita postavljenih u višegodišnjem 
finansijskom okviru. 

Jednokratne isplate i jedinični troškovi, te paušalno finansiranje 
se može primjenjivati u odnosu na podršku namjenjenu 
programskim učesnicima, posebno u odnosu na sheme 
mobilnosti. 

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=89&newsI
d=1093 
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=370&featur
esId=137  
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Program 
 

LIFE  
(Program za Okolinu i klimatsku akciju) 

1 Pravni okvir Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 
o uspostavi programa za Okolinu i klimatsku akciju (LIFE) 
COM (2011)913 final;2011.0449(COD) {SEC(2011)1615 final} 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

3,29 milijarde eura 

3 Područja djelovanja Novi program LIFE ima dva pod-programa: pod-program za okolinu 
i pod-program za klimatsku akciju. Uspostava pod-programa za 
klimatsku akciju se nadograđuje za prethodnu oblast djelovanja 
"klimatske promjene" u okviru komponente LIFE+ Okolinska politika 
i upravljanje.  
Program LIFE je katalizator za unapređenje implementacije i 
integracije okolinskih i klimatskih ciljeva u ostale politike i prakse 
zemalja članica. 

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

1. Pod-program u oblasti okoline 
→ Okolina i efikasnost izvora  
→ Biodiverzitet 
→ Okolinsko upravljanje i informisanje 

2. Pod-program u oblasti klimatskih akcija  

→ Ublažavanje klimatskih promjena 
→ Prilagođavanje klimatskim promjenama 
→ Upravljanje na području klimatskih promjena i 
informisanje 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu 
 

Ciljevi 
• Doprinijeti ekonomiji koja se zasniva na efikasnom 

korištenju resursa, te na niskoj upotrebi ugljika i koja je 
otporna na klimatske promjene, zatim zaštiti i poboljšati 
kvalitet okoline, te zaustaviti gubitak biodiverziteta; 

• Poboljšati razvoj, implementaciju i provođenje okolinske i 
klimatske politike EU i legislative iz te oblasti, te unaprijediti 
integraciju i uvođenje okolinskih i klimatskih ciljeva u ostale 
politike EU, te u djelovanje javnog i privatnog sektora, 
unapređujući njihove kapacitete; 

• Podržati bolje upravljanje okolinom i upravljanje na 
području klimatskih promjena na svim nivoima. 

 
Aktivnosti podrške 
 

1. Pod-program u oblasti okoline 
Okolina i efikasni resursi 

• Razviti, testirati i predočiti pristupe u oblasti politika i 
upravljanja, najbolje prakse i rješenja za okolinsku 
problematiku, koji bi se mogli replicirati, prenijeti ili usmjeriti, 
imajući u vidu  povezanost okoline i zdravlja, te podržati 
politiku efikasne upotrebe resursa i legislative u toj oblasti, 
ukjučujući Mapu puta za Evropu koja se zasniva na 
efikasnoj upotrebi resursa; 

• Podržati primjenu, razvoj, testiranje i prikazivanje 
integrisanih pristupa za implementaciju planova i programa 
u skladu sa okolinskom politikom i legislativom EU, 
posebno u oblasti vode, otpada i zraka; 

• Unaprijediti znanje za potrebe razvoja, procjene, praćenja i 
evaluacije okolinske politike i legislative EU, i radi procjene i 
praćenja činjenica, nastalih pritisaka i povratnih informacija 



koje utiču na zaštitu okoline unutar i izvan EU. 
 
Biodiverzitet 

• Doprinijeti implementaciji politike i legislative EU na 
području biodiverziteta, uključujući Strategiju biodiverziteta 
EU do 2020. godine, posebno kroz primjenu, razvoj, 
testiranje i prikazivanje, kroz najbolje prakse i rješenja; 

• Podržati dalji razvoj, implementaciju i upravljanje mrežom 
Natura 2000, posebno primjenu, razvoj, testiranje i 
prikazivanje integrisanih pristupa za implementaciju 
Prioritetnih akcionih okvira; 

• Unaprijediti znanje za potrebe razvoja, procjene, praćenja i 
evaluacije politika i legislative EU u oblasti biodiverziteta, te 
za procjenu i praćenje činjenica, nastalih pritisaka i 
povratnih informacija koje utiču na biodiverzitet unutar i 
izvan EU. 

Okolinsko upravljanje i informacije 

• Unaprijediti izgradnju svijesti o pitanjima zaštite okoline, 
graditi podršku prema javnosti i zainteresiranim stranama 
vezano za politiku EU u oblasti zaštite okoline i unaprijediti 
obrazovanje radi ostvarivanja održivog razvoja; 

• Podržati komunikaciju, upravljanje i diseminaciju 
informacija u oblasti zaštite okoline i olakšati razmjenu 
znanja o uspješnim rješenjima i praksama u ovoj oblasti, 
uključujući razvoj platformi na području suradnje između 
zainteresiranih strana, te organizaciju obuka; 

• Promovisati i unaprijediti efektivniju usklađenost sa EU 
okolinskom legislativom i njeno provođenje, posebno 
promovirajući razvoj i diseminaciju najboljih praksi i pristupa 
u oblasti politike;  

• Unaprijediti bolje okolinsko upravljanje proširujući učešće 
zainteresovanih strana, uključujući NVO kod konsultacija 
radi pripreme politika i njihove implementacije;  

 
2. Pod-program za klimatsku akciju 

Ublažavanje klimatskih promjena 

• Doprinijeti implementaciji i razvoju politika i legislative EU u 
oblasti ublažavanja klimatskih promjena, uključujući njihovo 
usmjeravanje u ostale politike, posebno kroz razvoj, 
testiranje i prikazivanje politika ili upravljačkih pristupa, 
najboljih praksi i rješenja za ublažavanje klimatskih 
promjena; 

• Unaprijediti znanje za potrebe efektivnih razvoja, procjene, 
praćenja, evaluacije i implementacije aktivnosti koje vode 
ka ublažavanju klimatskih promjena, i njihovih mjera, te 
unaprijediti kapacitete za primjenu znanja u praksi; 

• Olakšati razvoj i implementaciju integrisanih pristupa, npr. 
za potrebe provođenja strategija za ublažavanje klimatskih 
promjena i akcionih planova na lokalnom, regionalnom i 
nacionalnom nivou; 

• Doprinijeti razvoju i demonstraciji inovativnih tehnologija za 
ublažavanje klimatskih promjena, sistema, metoda i 
instrumenata koji bi mogli poslužiti za replikaciju, transfer ili 
bi mogli biti usmjereni tamo gdje je to potrebno. 

Prilagođavanje klimatskim promjenama 

• Doprinijeti implementaciji politike i legislative EU na 
području prilagođavanja klimatskim promjenama, 
uključujući usmjeravanje u ostale evropske politike, 
posebno kroz razvoj, testiranje i prikazivanje politika ili 
upravljačkih pristupa, najboljih praksi i rješenja za 



prilagođavanje klimatskim promjenama; 
• Poboljšati znanje za efektivni razvoj, procjenu, monitoring, 

evaluaciju i implementaciju aktivnosti koje vode ka 
prilagođavanju klimatskim promjenama, te njihovih mjera, 
te unaprijediti kapacitet za primjenu znanja u praksi; 

• Olakšati razvoj i implementaciju integrisanih pristupa, npr. 
za potrebe primjene strategija za prilagođavanje klimatskim 
promjenama i akcionih planova na lokalnom, regionalnom i 
nacionalnom nivou; 

• Doprinijeti razvoju i demonstraciji inovativnih tehnologija za 
prilagođavanje klimatskim promjenama, sistema, metoda i 
instrumenata koji bi mogli poslužiti za replikaciju, transfer ili 
bi mogli biti usmjereni tamo gdje je to potrebno. 

Klimatska politika i informisanje 

• Podrška zainteresiranim stranama kod pripreme politika EU 
u oblasti klimatskih promjena, i promovisanje obrazovanja 
radi ostvarivanja održivog razvoja; 

• Podržati komunikaciju, upravljanje i diseminaciju 
informacija u oblasti klimatskih promjena, te olakšati 
razmjenu znanja o uspješnim rješenjima i praksama u ovoj 
oblasti, uključujući razvoj platformi na području suradnje 
između zainteresiranih strana, te organizaciju obuka;   

• Promovisati i unaprijediti efektivniju usklađenost sa EU 
legislativom i njeno provođenje u oblasti klimatskih 
promjena, posebno promovirajući razvoj i diseminaciju 
najboljih praksi i pristupa u oblasti politika; 

• Promovisati bolje upravljanje politikama na području 
klimatskih promjena, proširujući učešće zainteresiranih 
strana, uključujući NVO u konsultacijama za pripremu 
politike i njenu implementaciju; 

 
6 Ko može učestvovati 

(ciljne grupe) 
Program LIFE je otvoren za javna i privatna tijela: istraživačke 
centre, lokalne i regionalne organe vlasti, javnu upravu, agencije, 
privredne komore, razvojne nevladine organizacije, MSP, 
univerzitete, asocijacije.  

7 Prihvatljive zemlje Program LIFE je otvoren za učešće slijedećih zemalja: 
 
• EFTA zemlje koje su potpisnice Sporazuma EEA; 
• Zemlje (potencijalni) kandidati i pristupne zemlje ka EU; 
• Zemlje na koje se odnosi Evropska politika susjedstva  
 
Takvo učešće se oslanja na uvjete koji su definirani u pojedinačnim 
bilateralnim ili multilateralnim sporazumima kojima se uspostavljaju 
opšti principi za učešće zemalja u programima EU. 

8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji 

 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija 

Programom LIFE se upravlja centralizovano od strane Komisije. 
Komisija će ispitati mogućnosti delegiranja velikog dijela zadataka, 
koji se odnose na selekciju i monitoring, Evropskoj Agenciji za 
konkurentnost i inovacije, dok bi upravljanje programom ostalo u 
nadležnosti Evropske komisije.    
Grantovi se godišnje programiraju. Radni program daje šire 
smijernice za grantove koji se godišnje pripremaju (aktivnosti, 
ciljevi, vremenski okvir, raspoloživi budžet, uslovi za dodjelu 
grantova, itd.).  
Aplikacije se podnose u okviru poziva za dostavljanje projektnih 
prijedloga koje objavljuje EK. 
Akcionim grantovima se mogu finansirati slijedeći projekti: 
(a) pilot projekti; 



(b) demonstracijski projekti; 
(c) projekti koji odražavaju najbolje prakse; 
(d) integrisani projekti, posebno u oblasti prirode, voda, otpada, 
zraka, te za ublažavanje i prilagođavanje klimatskim promjenama; 
(e) projekti tehničke pomoći; 
(f) pripremni projekti; 
(g) projekti vezani za informisanje, podizanje svijesti i diseminaciju; 
(h) drugi projekti potrebni za ostvarivanje postavljenih ciljeva. 
 
Operativni grantovi su namjenjeni za podršku pojedinim operativnim 
i administrativnim troškovima neprofitnih tijela. 
 

10 Finansijske odredbe 
 

Program LIFE će pokriti sve vidove finansiranja potrebnih za 
ispunjavanje ciljeva i prioriteta, posebno kad su u pitanju akcioni 
grantovi za finansiranje projekata, što je jedna od glavnih 
intervencija. Također će se podržati operativni grantovi za NVO i 
ostala tijela, koja su od interesa za EU, koja djeluju na području 
okoline ili klimatskih promjena. Program LIFE dozvoljava i korištenje 
finansijskih instrumenata. Komisija će podržati upotrebu zelene 
nabavke, kada se radi o implementaciji aktova za provođenje 
aktivnosti.  
Za akcione grantove u okviru pod-programa u oblasti okoline 
najmanje 50% budžetskih sredstava će biti usmjereno za projekte u 
oblasti očuvanja prirode i biodiverziteta. 
 

12 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/environment/life/ 
http://ec.europa.eu/environment/life/about/beyond2013.htm  
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PROGRAM ZDRAVSTVO ZA RAZVOJ  

2014-2020 

.  
Program 

 
ZDRAVSTVO ZA RAZVOJ 

1 Pravni okvir Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o 
uspostavi Programa „Zdravstvo za razvoj“, trećeg višegodišnjeg 
programa EU u oblasti zdravstva. COM (2011) 709 final; 2011/0339 
(COD); {SEC(2011)1323 final} 

2 Ukupni budžet (na nivou EU)  446 miliona eura 
3 Područja djelovanja Program „Zdravstvo za razvoj“ je treći program sa aktivnostima koje 

podržavaju ciljeve Strategije EU u oblasti zdravstva. Opći ciljevi ovog 
programa su usmjereni ka saradnji sa zemljama članicama radi podrške 
inovacijama u oblasti zdravstvene zaštite i radi povećanja održivosti 
zdravstvenih sistema, radi unapređenja zdravlja EU građana i njihove 
zaštite od prekograničnih zdravstvenih prijetnji. Sve ove aktivnosti će u 
potpunosti poštivati nadležnosti zemalja članica vezano za organizaciju i 
osiguranje zdravstvenih usluga i medicinske njege. 

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Nema podataka 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu  

Ciljevi 

Program se fokusira na četiri specifična cilja sa snažnim potencijalom za 
ekonomsku rast kroz bolje zdravstvo: 

1. razvoj zajedničkih alata i mehanizama na EU nivou zbog 
riješavanja nedostataka resursa, ljudskih i finansijskih, te 
omogućavanje preuzimanja inovacija u oblasti zdravstvene 
zaštite radi doprinošenja inovativnim i održivim 
zdravstvenim sistemima; 

2. unapređenje pristupa medicinskim stručnjacima i informacijama 
u specifičnim uvjetima, i izvan državnih granica, te razvoj 
zajedničkih rješenja i smjernica radi unapređenja kvaliteta 
zdravstvene zaštite i sigurnosti pacijenata s ciljem povećanja 
pristupa boljoj i sigurnijoj zdravstvenoj zaštiti građana EU; 

3. identifikacija, diseminacija i promocija preuzetih provjerenih 
najboljih praksi za ekonomične preventivne mjere, kroz analizu 
ključnih faktora rizika, posebno u slučaju pušenja, zloupotrebe 
alkohola i gojaznosti, kao i u slučaju HIV/AIDS, sa fokusom na  
prekograničnu dimenziju, radi prevencije bolesti i promocije 
dobrog zdravlja; i 

4. razvoj zajedničkih pristupa i demonstracija njihovih vrijednosti za 
bolju pripremljenost i koordinaciju u hitnoj pomoći radi zaštite 
građana od prekograničnih zdravstvenih prijetnji. 

Aktivnosti podrške 

(1) Doprinijeti inovativnim i održivim zdravstvenim sistemima: 

• 1.1. Razvoj saradnje na nivou EU na području procjene 
zdravstvenih tehnologija vezano za primjenu prava pacijenata u 
prekograničnoj zdravstvenoj zaštiti; 

• 1.2. Unapređenje preuzetih inovacija u oblasti zdravstva i e-



Health, povećavajući interoperabilnost e-Health aplikacija; 
• 1.3. Podrška održivosti zdravstvenim radnicima EU promovišući 

učinkovito predviđanje i planiranje, te strategije za učinkovito 
zapošljavanje i zadržavanje osoblja; 

• 1.4. Osigurati ekspertizu radi pomoći državama članicama, 
provodeći reforme zdravstvenog sistema; 

• 1.5 Podrška evropskom inovativnom partnerstvu o aktivnom i 
zdravom starenju; 

• 1.6 Aktivnosti vezano za medicinske uređaje, kao i pružanje e-
Health i procjene zdravstvene tehnologije; 

• 1.7 Njegovanje zdravstvenog sistema znanja, uključujući naučne 
komitete, doprinoseći odlukama zasnovanim na postojećim 
dokazima. 

(2) Povećati pristup boljoj i sigurnijoj zdravstvenoj zaštiti građana: 

• 2.1. Uspostava evropskih referentnih centara za akreditaciju i 
podršku; 

• 2.2. Podrška aktivnostima vezano za rijetke bolesti, uključujući 
kreiranje evropskih referentnih mreža; 

• 2.3. Jačanje saradnje vezano za sigurnu i kvalitetnu zdravstvenu 
zaštitu, povećavajući pacijentima dostupnost informacija, 
razmjenu najboljih praksi i razvoj smjernica; 

• 2.4. Razviti smjernice za unapređenje razborite upotrebe 
antimikroba u ljudskoj medicini i smanjiti praksu koja vodi ka 
povećanju otpornosti antimikroba; 

• 2.5. Aktivnosti koje se vezuju za tkiva i ćelije, krv, organe, prava 
pacijenata u prekograničnoj zdravstvenoj zaštiti i medicinske 
proizvode; 

• 2.6. Njegovanje zdravstvenog sistema znanja, doprinoseći 
odlukama zasnovanim na postojećim dokazima. 

(3) Unaprijediti dobro zdravlje i spriječiti bolesti: 

• 3.1 Razmjena najboljih praksi vezano za ključna zdravstvena 
pitanja kao što su prevencija pušenja, zloupotreba alkohola i 
gojaznost; 

• 3.2. Podrška prevenciji hroničnih bolesti, uključujući rak, kroz 
razmjenu znanja i najboljih praksi i razvoj zajedničkih aktivnosti; 

• 3.3. Aktivnosti potrebne za postizanje ciljeva predviđenih EU 
legislativom na području duhanskih proizvoda i oglašavanja; 

• 3.4. Njegovanje zdravstvenog sistema znanja, doprinoseći 
odlukama zasnovanim na postojećim dokazima. 

(4) Zaštiti građane od prekograničnih zdravstvenih prijetnji: 

• 4.1. Jačanje spremnosti za reagovanje na ozbiljne 
prekogranične zdravstvene prijetnje; 

• 4.2. Unapređenje kapaciteta za procjenu rizika, kroz osiguranje 
dodatnih kapaciteta za naučnu ekspertizu i mapiranje postojećih 
procjena; 

• 4.3. Podrška izgradnji kapaciteta radi zdravstvenih prijetnji u 
zemljama članicama EU; 

• 4.4. Aktivnosti potrebne za postizanje ciljeva vezano za 
prenosive bolesti i ostale zdravstvene prijetnje; 

• 4.5. Njegovanje zdravstvenog sistema znanja, doprinoseći 



odlukama zasnovanim na postojećim dokazima. 

6 Ko može učestvovati (ciljne 
grupe) 

Slijedeće organizacije su prihvatljive za finansiranje: 
 
Javni organi vlasti, javna tijela u oblasti zdravstva, posebno istraživačke i 
zdravstvene institucije, univerziteti i institucije visokog obrazovanja, te 
preduzeća, međunarodne organizacije, privatna tijela i NVO u oblasti 
zdravstva, ostala pravna tijela.  
 
NAPOMENA: U slučaju nekih grantova, pravna tijela trebaju biti 
nevladina, neprofitna tijela u oblasti zdravstva, sa aktivnostima na nivou 
EU, nemajući privredne, komercijalne i poslovne ili druge konfliktne 
interese. 

7 Prihvatljive zemlje Slijedeće zemlje imaju pravo na podršku: 
• Zemlje članice EU 
• EFTA/EEA zemlje (osim Švajcarske) 
• Zemlje kandidati i potencijalni kandidati na osnovu troškova, 
• Ostale zemlje na osnovu bilateralnih ili multilateralnih 
sporazuma 

 . 
8 Neophodne/preporučene 

strukture za uspostavu u 
zemlji 

Nacionalne fokalne tačke koje će pomagati Komisiji u promociji 
programa, diseminaciji njegovih rezultata i informacija o učincima koje je 
ostvaruje program u zemljama učesnicama. 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija Program će biti implementiran kroz centralizovano direktno upravljanje. 

Komisija će biti odgovorna za implementaciju programa u skladu sa 
modalitetima upravljanja predviđenim u finansijskoj regulativi. Program 
će implementirati Izvršna agencija za zdravstvo i potrošače. 

Budžet će biti alociran putem grantova i ugovora o uslugama.   

Ugovori o uslugama će se odnositi na aktivnosti koje obuhvataju  studije, 
prikupljanje podataka, ugovore za evaluaciju, obuke, informativne 
kampanje, IT i komunikacijske usluge, upravljanje uređajima, itd. 
Ugovarači su uglavnom zdravstvene institucije, laboratorije, 
konsultantske firme i ostale privatne kompanije od kojih su mnoge MSP. 
Prosječni godišnji budžet za ugovore je oko 14 miliona eura za približno 
30 ugovora godišnje.  

Grantovi će uglavnom biti dodjeljivani za podršku aktivnostima 
nevladinim organizacijama, nacionalnim agencijama, univerzitetima, itd. 
Period za izvršavanje subvencioniranih projekata je uglavnom između 
jedne i tri godine. Prosječni godišnji budžet za grantove je približno nekih 
37 miliona eura za približno 50 grantova godišnje.  

Komisija će implementirati program putem godišnjih radnih programa. 
Svaki poziv za dostavljanje prijedloga projekata/tendera se zasniva na 
godišnjem radnom programu kojeg usvaja Komisija. U svakom pozivu za 
dostavljanje prijedloga projekata se objavljuju kriteriji za isključenje, 
odabir i dodjelu. Prema ovim kriterijima, komitet za evaluaciju, uz 
moguću asistenciju od strane vanjskih eksperata, evaluira svaki 
prijedlog/ponudu poštujući principe neovisnosti, transparentnosti, 
proporcionalnosti, jednakog postupanja i nediskriminacije. U Komisiji se 
obavljaju konsultacije unutar službi o odabranim prijedlozima, kako bi se 
spriječilo duplo finansiranje. 

10 Finansijske odredbe 
 

Nivo sufinansiranja od strane EU za akcijske grantove, aktivnosti 
sufinansirane od strane kompetentnih organa vlasti zemalja članica ili 



trećih zemalja, ili nevladinih tijela kojima je povjereno provođenje 
aktivnosti, te operativni grantovi, će biti harmonizirani na 60% 
prihvatljivih troškova, a do 80% u izuzetnim slučajevima. 

Grantovi mogu biti plaćeni u vidu paušalnih iznosa, standardnih skala 
jediničnih cijena ili u vidu fiksnog finansiranja u skladu sa vrstom 
predviđene aktivnosti.  

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/health/programme/policy/proposal2014_en.htm 
http://www.eu-patient.eu/Initatives-Policy/Policy/EU-Health-programme-
2014-2020/  
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PROGRAM U OBLASTI PRAVA I GRAĐANSTVA  

2014-2020 

  
Program 

 
PRAVA I GRAĐANSTVO 

1 Pravni okvir  
Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o 
uspostavi programa PRAVA I GRAĐANSTVO za period 2014 do 2020  
COM (2011)758 final; 2011/0344(COD) {SEC(2011)1165 final}. 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

439 miliona eura 

3 Područja djelovanja Pravosuđe-sigurnost, ljudska prava, nediskriminacija i jednakost, zaštita 
ličnih podataka, prava djece, prava koja proizilaze iz EU legislative u 
oblasti potrošača i iz prava na slobodu za pokretanje biznisa na 
unutrašnjem tržištu, prava koja proizilaze iz evropskog građanstva 

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Aktivnosti Programa se odnose na slijedeća područja:  

(a) jačanje javne svijesti i poznavanje zakona i politika EU; 

(b) podrška implementaciji zakona i politika EU u zemljama članicama; 

(c) unapređenje transnacionalne suradnje i izgradnja međusobnog 
znanja i povjerenja  između svih uključenih zainteresiranih strana; 

(d) unapređnje znanja i poznavanja potencijalnih pitanja koja se tiču  
primjene prava i principa garantovanih Ugovorom, Povelje o 
fundamentalnim pravima i sekundarne legislative EU u svrhu kreiranja 
politika i zakonodavstva. 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu  
 

Opšti cilj 
Program će doprinijeti promovisanju i zaštiti prava ljudi kako je 
predviđeno Ugovorom o Evropskoj uniji i Poveljom o fundamentalnim  
pravima EU. 
 
Specifični ciljevi 

• Doprinijeti ostvarivanju prava koja proizilaze iz građanstva EU; 
• Promovisati efektivnu implementaciju principa nediskriminacije 

na osnovu spola, rasne ili etničke pripadnosti, religije ili 
vjerovanja, invalidnosti, starosti ili seksualne orijentacije, 
uključujući jednakost između žena i muškaraca i prava osoba sa 
invaliditetom i  starijih osoba; 

• Doprinijeti visokom nivou zaštite ličnih podataka; 
• Unaprijediti poštovanje prava djeteta; 
• Omogućiti potrošačima i poslovnim subjektima da trguju i kupuju 

na unutrašnjem tržištu, ostvarujući prava koja proizilaze iz EU 
legislative u oblasti potrošača i podržavajući slobodu za vođenje 
biznisa na unutrašnjem tržištu kroz prekogranične transakcije. 

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

Javna i/ili privatna tijela uspostavljena u trećim zemljama, kao i zemlje 
Evropske politike susjedstva, mogu učestvovati u Programu, ukoliko to 
služi svrhi predviđenih aktivnosti. 
 
U okviru Programa, Evropska komisija može surađivati sa 
međunarodnim organizacijama aktivnim na područjima koje pokriva 
Program, kao što su Vijeće Evrope, Organizacija za ekonomsku 
saradnju i razvoj (OECD) i Ujedinjeni narodi. Pristup programu je 
otvoren za te međunarodne organizacije. 

7 Prihvatljive zemlje Programu mogu pristupiti javna i/ili privatna tijela uspostavljena u: 

• Zemljama članicama; 



• EFTA zemljama koje su su potpisnice EEA sporazuma, u skladu 
sa uslovima definiranim u EEA sporazumu; 

• Pristupnim zemljama, zemljama kandidatima i potencijalnim 
kandidatima, u skladu sa opštim principima i uslovima 
definiranim u okvirnim sporazumima zaključenim sa njima, a 
vezano za učešće tih zemalja  u programima EU. 

8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji   

1
Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije 

 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija    

Predviđeni su slijedeći modeli upravljanja:  
• Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije  
• Centralizovano indirektno upravljanje sa delegiranjem zadataka: 

→ Izvršnim agencijama 
→ Tijelima koje uspostavlja Zajednica   

• Zajedničko upravljanje sa međunarodnim organizacijama  
 
Aplikacije se dostavljaju putem Poziva za dostavljanje prijedloga 
projekata na osnovu godišnjih radnih programa koji će dati mjere 
potrebne za njihovu implementaciju, prioritete i ostale neophodne 
elemente.  
 
Aktivnosti podrške 

• Analitičke aktivnosti, kao što su prikupljanje podataka i statistike; 
razvoj zajedničkih metodologija i, tamo gdje je to moguće, 
indikatora i polaznih osnova; studije, istraživanja, analize i 
ankete; evaluacije i procjene uticaja; priprema i izdavanje 
vodiča, izvještaja i edukativnog materijala; monitoring i procjena 
transpozicije i primjene EU legislative i implementacija EU 
politika; radionice, seminari, ekspertni sastanci, konferencije; 

• Aktivnosti obuke, kao što je razmjena osoblja, radionice, 
seminari, obuke trenera, razvoj online/ostalih modula obuka;  

• Zajedničko učenje, suradnja, podizanje svijesti i aktivnosti 
diseminacije, kao što su identifikacija i razmjene dobrih praksi, 
inovativnih pristupa i iskustava, stručne ocjene; organizacija 
konferencija i seminara; organizacija događaja na podizanju 
svijesti i informativnih kampanji, medijskih kampanji i događaja, 
uključujući korporativnu komunikaciju političkih prioriteta EU; 
kompilaciju i publikaciju materijala za diseminaciju informacija, 
kao i rezultata programa; razvijanje, funkcionisanje i održavanje 
sistema i alata koristeći informacijske i komunikacijske 
tehnologije; 

Podrška glavnim učesnicima, kao npr. podrška zemljama članicama 
kada implementiraju zakone i politike EU; podrška ključnim evropskim 
mrežama čije su aktivnosti povezane sa implementacijom ciljeva 
Programa; umrežavanje specijalizovanih tijela i organizacija, organi 
vlasti na nacionalnom, regionalnom i lokalnom  nivou; finansiranje mreža 
eksperata; finansiranje observatorija na evropskom nivou; 

10 Finansijske odredbe 
 

Program također može pokriti troškove koji se tiču pripremnih aktivnosti, 
monitoringa, kontrole, revizije i evaluacije, koje su potrebne za 
upravljanje programom i postizanje njegovih rezultata; posebno kad su u 
pitanju studije, sastanci eksperata informacijske i komunikacijske 
aktivnosti, uključujući informisanje o političkim prioritetima EU, sve dok 
su povezani sa opštim ciljevima ove Regulative, troškovi vezani za IT 
mreže s fokusom na obradu informacija i njihovu razmjenu, zajedno sa 

                                            
1
 Centralizovano indirektno upravljanje se zasniva na delegiranju i implementaciji zadataka prema: 

izvršnim agencijama i/ili tijelima koja su uspostavljena od strane Zajednica, kako je predviđeno 
Članom 185 Finansijske regulative. Još uvijek nije definisano. 



svim troškovima za tehničku i administrativnu pomoć koji nastanu u toku 
upravljanja programom. 

Program će dijeliti sredstva i sa ostalim finansijskim instrumentima EU, 
posebno sa programom Pravosuđe, u svrhu implementacije aktivnosti i 
postavljenih ciljeva. Aktivnost za koju su dodjeljena sredstva iz ovog 
programa, može biti finansirana i iz programa Pravosuđe, pod uslovom 
da se finansiranjem ne pokrivaju isti troškovi. 

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/justice/grants/programmes/fundamental-
citizenship/index_en.htm 
http://ec.europa.eu/justice/newsroom/news/20111115_en.htm  
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PROGRAM PERICLES 

2014-2020 

.  
Program 

 
PERICLES 2020 

1 Pravni okvir Prijedlog za Regulativu EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o 
uspostavi programa 'Pericles 2020' za razmjenu, pomoć i obuku u 
cilju zaštite eura od falsifikovanja. COM (2011)913 
final;2011.0449(COD) {SEC(2011)1615 final}.  

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

Cjelokupni budžet iznosi 7,7 milion EUR  

3 Područja djelovanja Program Pericles se odnosi na nastavak postojećih aktivnosti, kroz 
podršku razmjeni, pomoći i obukama na području zaštite eura od 
falsifikovanja. Programom rukovodi OLAF. 

Cilj programa je zaštititi euro od falsifikovanja, povećati svijest i  
djelovati kao katalizator za bolju saradnju između relevantnih 
struktura i osoblja. Programom se također teži poboljšati opće 
razumijevanje relevantnih zakona i instrumenata na evropskom i 
međunarodnom nivou.  

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Prijedlog se odnosi na nastavak postojećeg programa Pericles. 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu 
 

Opći cilj Programa je spriječavanje i borba protiv falsifikovanja, kroz 
jačanje konkurentnosti evropske ekonomije i osiguranje održivosti 
javnih finansija. 

Specifični cilj programa je zaštita euro novčanica i kovanica od 
falsifikovanja  i sličnih prevara, podržavajući i nadopunjujući mjere 
poduzete od strane zemalja članica, pomoć kompetentnim organima 
vlasti na državnom i evropskom nivou u njihovim nastojanjima da 
razviju blisku i redovnu saradnju, također uključujući treće zemlje i 
međunarodne organizacije.  

Ovaj cilj se mjeri kroz efikasne aktivnosti koje poduzimaju finansijski, 
tehnički, sudski organi i organi nadležni za provođenje zakona, što 
se mjeri kroz broj otkrivenih falsifikovanja, poništene nezakonite 
radionice, uhapšene pojedince i nametnute sankcije. 

Kratkoročni ciljevi programa su slijedeći: 

• Podizanje svijesti o euru na nivou EU i u međunarodnim 
okvirima; širenje općeg znanja vezano za zaštitu eura; 

• Podrška prevenciji i doprinos suzbijanju falsifikovanja eura i 
sličnih prevara kroz posebne obuke i pomoć na ovim 
područjima; 

• Unapređenje aktivnosti obuka na visokom nivou za trenere, 
poštivajući državne operativne strategije; 

• Podrška uskoj saradnji između struktura i relevantnog osoblja, 
razvoj međusobnog povjerenja i razmjene informacija, između 
ostalog i metoda, iskustava i radnih praksi; 

• Podrška u razvoju specifične pravne i sudske zaštite eura; 
• Povećanje nivoa zaštite eura u onim zemljama koje se smatraju 



rizičnim, kroz kupovinu specifične opreme. 

Aktivnosti podrške 

Podizanje svijesti o potrebi za uskom saradnjom između 
kompetentnih organa vlasti; 

Podizanje svijesti o legislativi vezano za zaštitu eura;   

Obuke vezano za legislativu, saradnju, istrage i sigurnost u oblasti 
eura; 

Razmjena informacija, posebno kroz organizaciju radionica, 
sastanaka i seminara, postavljenje i razmjenu osoblja kompetentnih 
državnih organa vlasti i ostale slične aktivnosti. Razmjena 
informacija se, između ostalog odnosi na: 

• Metodologije za monitoring i analizu ekonomskog i 
finansijskog utjecaja koje ima falsifikovanje; 

• Operativnost baza podataka i sisteme ranog upozorenja; 

• Korištenje detekcionih alata, uz kompjutersku podršku; 

• Metode ispitivanja i istraga; 

• Naučnu pomoć (posebno kod baza podataka i tehnologije 
/monitoringa novih razvoja); 

• Zaštitu eura izvan EU; 

• Aktivnosti istraživanja; 

• Ponude specifične operativne stručnosti; 

Tehnička, naučna i operativna podrška, posebno uključujući: 

• Bilo koju mjeru koja predstavlaj izvore podučavanja na 
nivou EU (priručnik o EU legislativi, informativni bilteni, 
praktični udžbenici, riječnici i leksikoni, baze podataka, 
posebno u oblasti nauke ili tehnologije) ili aplikacije 
kompjuterske podrške (kao softver); 

• Relevantne studije sa multidisciplinarnom ili 
transnacionalnom dimenzijom; 

• Razvoj instrumenata i metoda za tehnološku podršku radi 
osiguranja aktivnosti detekcije na nivou EU; 

• Finansijska podrška za saradnju u aktivnostima koje 
obuhvataju najmanje dvije zemlje, kada takva podrška nije 
moguća iz drugih programa evropskih institucija i tijela. 

Grantovi za kupovinu opreme za potrebe specijalizovanih organa 
koji se bore protiv falsifikovanja da bi zaštitili euro. 

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

Tijela prihvatljiva za finansiranje u okviru programa su kompetentni 
organi na državnom nivou zemalja članica, kako je definisano 
članom 2(b) Regulative (EC) No 1338/2001 

• Program podržava učešće slijedećih grupa: 

→ Osoblje agencija uključenih u detektovanje i borbu protiv 
falsifikovanja (posebno policijske snage i finansijske službe, 
zavisno od njihovih specifičnih funkcija na državnom nivou); 



→ Obavještajne službe; 

→ Predstavnike državnih centralnih banaka, kovnice, 
komercijalne banke i ostali finansijski posrednici (posebno 
što se tiče obaveza finansijskih institucija); 

→ Sudske službenike i specijalizovane advokate na tom 
području; 

→ Druge gupe (kao što su privredne komore ili strukture koje 
mogu osigurati pristup malim i srednjim preduzećima, trgovci 
na malo i kompanije za prijenos gotovine). 

• Aktivnosti u okviru programa može zajednički organizovati 
Komisija i ostali partneri koji imaju relevantnu stručnost, kao npr: 

→ Državne centralne banke i Evropska centralna banka; 

→ Nacionalni centri za analizu (NACs) i Nacionalni centri za 
analizu kovanica (CNACs); 

→ Evropski tehnički i naučni centar (ETSC) i državne 
kovnice; 

→ Europol i Interpol , te Eurojust; 

→ Državni uredi za borbu protiv falsifikovanja predviđeni 
članom 12 međunarodne Konvencije za suzbijanje 
falsifikovanja valute potpisane u Ženevi 20. aprila 19291 
and ostale agencije specijalizirane kod prevencije, detekcije 
i primjene zakona vezano za falsifikovanje; 

→ Specijalistička tijela na području tehnologija za dupliciranje i 
certifikaciju, printera i gravera; 

→ Druga tijela koja nude specifičnu ekspertizu, uključujući, 
tamo gdje je to moguće, takva tijela iz trećih zemalja, a 
posebno iz zemalja kandidata. 

7 Prihvatljive zemlje Zemlje učesnice su zemlje članice EU koje koriste euro kao svoju 
valutu. Prijedlozi od strane ovih zemalja članica mogu obuhvatiti 
učesnike iz drugih zemalja, ukoliko je njihovo prisustvo bitno za 
zaštitu eura. 

Program je, pored zemalja članica, otvoren i za zemlje kandidate  ili 
treće zemlje koje imaju zaključene potrebne sporazume. Posebno 
se podržava učešće zemalja u kojima se euro koristi kao zvanična 
valuta.. 
 

8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji  

Kontakt tačke: informisanje i diseminacija 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije  

Pericles implementira i koordinira komisija/OLAF u uskoj saradnji sa 
zemljama članicama. Koordinacija pokriva inicijative poduzete od 
strane drugih tijela, posebno od strane ECB i Europol-a. Pozivi za 
dostavljanje projekata se objavljuju godišnje. Prijedloge mogu dati 
kompetentna tijela zemalja članica ili tijela Komisije. 

10 Finansijske odredbe 
 

Stopa sufinansiranja – maksimalno do 90% prihvatljivih troškova, u 
dobro objašnjenim izuzetnim slučajevima. 
Program finansira razmjenu, pomoć i obuke na području zaštite eura 

                                            
1
 Ugovor Lige nacija No 2623 (1931), str. 372. 



od falsifikovanja: 
- podrška organizaciji multidisciplinarnih i transnacionalnih 
radionica, sastanaka i seminara, postavljenja i razmjene osoblja od 
kompetentnih državnih organa vlasti;  
- osiguranje tehničke, naučne i operativne podrške;  
- finansiranje kupovine opreme za potrebe specijalizovanih organa 
koji se bore protiv falsifikovanja. 

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://www.europarl.europa.eu/oeil/popups/ficheprocedure.do?refere
nce=2011/0449(COD) 
http://europa.eu/rapid/press-release_IP-11-1561_en.htm 
http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:0910:FIN:E
N:HTML 
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PROGRAM HERCULE III 

2014-2020 

  
Program 

 
HERCULE III 

1 Pravni okvir Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o 
programu Hercule III za promovisanje aktivnosti na području zaštite 
finansijskih interesa. COM (2011) 914 final; 2011/0454 (COD). 
{SEC(2011) 1611 final} 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

110 miliona eura 

3 Područja djelovanja Program Hercule III je uspostavljen radi promovisanja aktivnosti protiv 
prevara, korupcije i drugih ilegalnih aktivnosti kje utiču na finansijske 
interese EU. Program će doprinijeti jačoj transnacionalnoj saradnji i 
učinkovitijem spriječavanju prevara, korupcije i drugih ilegalnih aktivnosti 
koje bi mogle uticati na finansijske interese EU, kroz zajedničke 
specijalizovane obuke za osoblje državnih i regionalnih administracija i 
ostalih zainteresovanih strana. 

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Prijedlog se odnosi na produžetak postojećeg programa Hercule III 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu 
 

Ciljevi 

Opći cilj programa je zaštita finansijskih interesa EU, kroz jačanje 
konkurentnosti evropske ekonomije i osiguranja zaštite novca poreskih 
obveznika. Specifični cilj programa jeste sprječavanje i borba protiv 
prevare, korupcije i ostalih ilegalnih aktivnosti radi zaštite finansijskih 
interesa EU. 

Operativni ciljevi programa su: 

(1) unapređenje prevencije i istraga na području prevara, šverca i 
falsifikovanja, posebno cigareta, jačajući transnacionalnu i 
multidisciplinarnu saradnju; 

(2) Povećanje zaštite finansijskih interesa EU protiv prevara, kroz 
razmjenu informacija, iskustava i najboljih praksi, uključujući razmjenu 
osoblja; 

(3) Unapređenje borbe protiv prevara i ostalih nelegalnih aktivnosti, 
kroz tehničku i operativnu podršku državnim istragama, a posebno 
kad su u pitanju carinski i pravosudni organi; 

(4) Unapređenje pravnog i pravosudnog razvoja finansijskih interesa 
protiv prevara, promovišući komparativnu pravnu analizu. 

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

• Državne ili regionalne administracije u zemljama članicama ili u trećim 
zemljama, kako je predviđeno članom 6, koje promovišu aktivnosti na 
zaštiti finansijskih interesa EU; 

• Istraživačke i obrazovne institucije i neprofitna tijela, koja djeluju 
najmanje jednu godinu i osnovana su zemlji članici ili u trećim 
zemljama, kako je predviđeno članom 6, i promovišu aktivnosti na 
zaštiti finansijskih interesa EU. 

7 Prihvatljive zemlje Hercule III pokriva sve zemlje EU, a ukoliko ispunjavaju određene uslove i 
zemlje koje bi trebale uskoro postati članice EU i zemlje kandidate. 

Program je otvoren za učešće slijedećih zemalja: pristupne zemlje, zemlje 



kandidati i potencijalni kandidati koji prate pred-pristupnu strategiju, u 
skladu sa općim principima i uslovima za učešće tih zemalja u 
programima EU, predviđenim u važećim Okvirnim sporazumima, 
Odlukama vijeća ili sličnim sporazumima (član 6); 

Partnerske zemlje u okviru Evropske politike susjedstva, pod uslovom da 
su te zemlje postigle zadovoljavajući nivo usklađivanja sa relevantnom 
legislativom i administrativnim metodama EU. Partnerske zemlje će 
učestvovati u Programu u skladu sa odredbama definiranim u tim 
zemljama u skladu sa Okvirnim sporazumima o učešću tih zemalja u 
programima EU; 

Predstavnici zemalja koje su dio procesa stabilizacije i pridruživanja za 
zemlje jugoistočne Evrope, Ruske Federacije i drugih zemalja sa kojima je 
EU zaključila sporazume o međusobnoj pomoći vezano za pitanja koja se 
tiču prevara, te predstavnici međunarodnih i drugih relevantnih 
organizacija, mogu uzeti učešća u aktivnostima u okviru programa, ukoliko 
je to od koristi za postizanje ciljeva programa iz člana 3. Ti predstavnici će 
biti izabrani na osnovu njihovih vještina, iskustava i znanja relevantnih za 
specifične aktivnosti.  

8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji 

 Kontakt tačke – informisanje i diseminacija  

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija 

Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije.  
 
Podnošenje aplikacija kroz pozive za dostavljanje projekata  na osnovu 
godišnjih radnih programa koje će usvojiti Evropska komisija. Godišnji 
programi daju pregled ciljeva, očekivanih rezultata, načina implementacije 
aktivnosti i njihovu ukupnu vrijednost. Također se opisuju aktivnosti koje 
će se finansirati, indikativni iznosi za svaku aktivnost i indikativni 
vremenski okvir za implementaciju. Što se tiče grantova, dat će se 
prioriteti, bitni kriteriji za evaluaciju i maksimalna stopa sufinansiranja. 
Budžet za aktivnosti komunikacije koje će biti u nadležnosti Komisije, će 
se odnositi i na korporativnu komunikaciju političkih prioriteta EU.   
 
Aktivnosti podrške 
•••• Specijalistička tehnička pomoć za državne organe vlasti: 
→ Pružanje specifičnog znanja, specijalistička i tehnička oprema i 
učinkovite informacijske tehnologije (IT), transnacionalna saradnja i 
saradnja sa Evropskom komisijom; 
→ Osiguranje potrebne podrške i istraga, posebno za uspostavu 
zajedničkih istražnih timova i prekogranične operacije; 
→ Podrška zemljama članicama na izgradnji njihovih kapaciteta za 
skladištenje i uništavanje oduzetih cigareta, kao i nezavisne analitičke 
usluge za analizu oduzetih cigareta; 
→ Unapređenje razmjene osoblja za specifične projekte, posebno na 
području borbe protiv šverca cigareta i falsifikovanja; 
→ Osiguranje tehničke i operativne podrške za pravosudne organe 
zemalja članica u njihovoj borbi protiv ilegalnih prekograničnih aktivnosti i 
prevara koje utiču na finansijske interese EU, uključujući posebnu podršku  
carinskim organima; 
→ Izgradnja kapaciteta informacijske tehnologije  u zemljama 
članicama i trećim zemljama kroz razvoj i osiguranje specifičnih baza 
podataka i IT alata koji omogućavaju pristup podacima i njihovoj analizi; 
→ Povećanje razmjene podataka, razvijanje i osiguranje IT alata za 
istrage i monitoring rada obavještajnih službi. 
•••• Organizacija specijalističkih obuka, radionica za analizu rizika, 



konferencija, s ciljem: 
→ Daljeg unapređenja boljeg razumijevanja mehanizama EU i 
državnih mehanizama; 
→ Razmjena iskustava između relevantnih organa u državama 
članicama i trećim zemljama, kao i predstavnika međunarodnih 
organizacija, uključujući specijalizovane pravosudne službe; 
→ Koordinacija aktivnosti zemalja članica, trećih zemalja, i 
međunarodnih organizacija, 
→ Diseminacija znanja, posebno o boljoj identifikaciji rizika za 
istražne namjene; 
→ Razvoj istraživačkih aktivnosti visokog profila, uključujući studije; 
→ Poboljšanje suradnje između operatera i akademske zajednice; 
Dalje unapređenje svijesti o sudskim i ostalim granama pravne profesije 
za zaštitu finansijskih interesa EU. 

10 Finansijske odredbe 
 

Šta se može finansirati? 
• Tehnička pomoć – podrška za domaće organe vlasti  
• Obuke - konferencije, e-učenje, okrugli stolovi, razmjena osoblja, 
kursevi obuke, seminari, simpoziji, radne grupe. 
• Pravni dio – seminari, komparativne studije, diseminacija stručnog 
znanja, godišnji sastanci predsjedavajućih.  
 
Finansiranje EU će biti u vidu: 
• grantova 
• javne nabavke 
• povrata troškova za učešće predstavnika zemalja u aktivnostima  
u okviru programa 
 
Stopa sufinansiranja za dodjeljene grantove u okviru programa neće 
prelaziti 80 % prihvatljivih troškova. U posebnim i jasno opravdanim 
slučajevima, definiranim u godišnjim radnim programima, iz člana 10, 
sufinansiranje ne može prelaziti 90 % prihvatljivih troškova. 

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=COMPARL&referen
ce=PE-494.676&format=PDF&language=EN&secondRef=01 
http://www.ipex.eu/IPEXL-
WEB/dossier/document.do?code=COM&year=2011&number=914&extens
ion=null  
http://ec.europa.eu/commission_2010-
2014/semeta/headlines/news/2011/12/20111219_en.htm  
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PROGRAM CARINE  
2014-2020 

 
  

Program 
 

CARINE 2020 

1 Pravni okvir Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA za 
uspostavu akcionog programa za carine u Evropskoj uniji za period  
2014-2020 (CUSTOMS 2020)  COM (20120 464 FINAL 2011/0341/A 
(COD) 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

547.3 miliona Eura 

3 Područja djelovanja Program CARINE 2020 će podržati suradnju uglavnom između 
carinskih organa, ali i sa drugim zainteresiranim stranama. Predloženi 
program će podržati suradnju koja će se, s jedne strane zasnivati na 
umrežavanju i izgradnji vještina, a s druge strane na izgradnji 
kapaciteta vezano za IT. U okviru ovih aktivnosti podržat će se 
razmjena dobrih praksi i operativno znanje između zemalja članica i 
eventualno drugih zemalja koje učestvuju u programu. To će omogućiti 
da se u okviru programa finansira odgovarajuća IT infrastruktura i 
sistemi koji će omogućiti carinskim organima u EU da se u potpunosti 
razviju u e-administraciju.  

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje 

N/A 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu 
 

Opći cilj 
Jačanje unutrašnjeg tržišta kroz efikasnu i učinkovitu carinsku uniju. 
 
Specifični ciljevi 
Podrška funkcionisanju carinske unije, posebno kroz suradnju zemalja 
učesnica, njihovih carinskih organa, ostalih relevantnih organa, njihovih 
zvaničnika i vanjskih eksperata. 
 
 Programski prioriteti 

• Podrška pripremi, koherentnoj primjeni i efikasnoj 
implementaciji zakona EU, imajući u vidu jačanje carinske 
unije sa stanovišta efikasnosti, učinkovitosti i jednolikosti.   

• Jačanje konkurentnosti evropskog poslovanja kroz zakonitu 
trgovinu, smanjenje troškova i administrativnih zahtjeva, te 
zaštitu od nepoštene konkurencije. 

• Podrška carinskim organima u zaštiti građana i njihove  
sigurnosti, te okoline. 

• Osigurati zaštitu finansijskih i ekonomskih interesa EU i 
zemalja članica. 

• Doprinijeti efikasnom funkcionisanju carinskih organa kroz 
unaprešenje njihovih administrativnih kapaciteta, 

• Borba protiv prevare i jačanje konkurentnosti i sigurnosti kroz 
suradnju sa međunarodnim organizacijama, trećim zemljama, 
ostalim organima vlasti, privrednim operaterima i njihovim 
organizacijama. 

 
Aktivnosti podrške 
Vrste aktivnosti predviđene za finansiranje u okviru programa su slične 
onim aktivnostima u okviru programa za period 2007-2013: 

• Zajedničke aktivnosti koje obuhvataju razmjenu znanja i dobrih 
praksi između carinskih i poreznih službenika zamalja 
učesnica u programu. 

• Evropski informativni sistemi koji će olakšati razmjenu 
informacija i pristup zajedničkim podacima.   



• Aktivnosti obuke radi izgradnje vještina carinskih i poreskih 
službenika diljem Evrope.  

 
Alati aktivnosti: 
• Zajedničke aktivnosti 

→ Seminari i radionice; 
→ Grupe za upravljanje i koordinaciju aktivnosti u okviru 

predviđenih nadležnosti; 
→ Projektne grupe, koje čine ograničen broj zemalja, 

operativne u toku određenog perioda, radi praćenja 
unaprijed definiranog cilja sa tačno predviđenim  
rezultatom; 

→ Radne posjete organizirane od strane zemalja učesnica ili 
treće zemlje kako bi se službenicima omogućilo da steknu 
ili unaprijede svoju stručnost ili znanje na području 
carinske, odnosno poreske politike; za radne posjete koje 
organizuju treće zemlje, prihvatljivi su samo putni troškovi i 
troškovi smještaja, uz dnevnice; 

→ Ekspertni timovi, koji djeluju struktuirano, sa stalnim ili 
privremenim karakterom, i koji na osnovu stručnog znanja 
obavljaju zadatke u određenim područjima ili provode 
operativne aktivnosti, uz moguću podršku online servisa za 
suradnju, administraciju, infrastrukturu, te opremu; 

→ Izgradnja kapaciteta javne administracije i aktivnosti 
podrške; 

→ Studije; 
→ Komunikacijski projekti; 

• Izgradnja IT kapaciteta 
• Izgradnja ljudskih kapaciteta 

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

Organi vlasti na državnom, regionalnom i lokalnom nivou: 

• Službenici iz zemalja učesnica odgovarajućeg profila i 
kvalifikacija, imenovani da učestvuju u zajedničkim 
aktivnostima. 

• Carinski ili poreski  organi zemalja učesnica  
• Vanjski eksperti mogu uzeti učešće u aktivnostima unutar 

programa, ukoliko je to korisno za postizanje ciljeva. Ovi 
eksperti su izabrani na osnovu njihovih vještina, iskustava i 
znanja, relevantnih za pojedine aktivnosti.  

7 Prihvatljive zemlje Program CUSTOMS 2020 će biti otvoren za učešće pristupnih zemalja, 
zemalja kandidata i potencijalnih zemalja kandidata u skladu sa općim 
principima i uvjetima za učešće tih zemalja u programima Unije 
definiranim u relevantnim Okvirnim sporazumima, Odlukama Vijeća ili 
sličnim sporazumima. 

8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji 

Timovi za upravljanje programom  
Programom upravljaju timovi u različitim carinskim i poreznim 
upravama, koji djeluju kao kontakt tačke za carinske i porezne 
službenike u zemljama članicama. 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija 

Način upravljanja programom se odnosi na centralizirano direktno 
upravljanje od strane Evropske komisije.  
 
Tamo gdje to bude moguće, vršit će usklađeno upravljanje programima 
Fiscalis 2020 i Customs 2020. Programima je zajednička mreža za 
implementaciju evropskih IT sistema, zajednička platforma za online 
suradnju (PICS) i zajednički alat za izvještavanje aktivnosti (ART2). 
Programima su također zajedničke Metodologije za izgradnju ljudskih 
kapaciteta. 
 
Komisija će implementirati program kroz godišnje radne programe za 
svaki sektor, uključujući prioritete programa, presjek budžeta i kriterije 



za evaluaciju aktivnosti predviđenih za finansiranje grantova . 
10 Finansijske odredbe 

 
Finansijska podrška za aktivnosti će biti pokrivena:  

• grantovima; 
• ugovorima javne nabavke; 
• povratom troškova za vanjske eksperte  

Sufinansiranje u okviru grantova može biti i do 100 % prihvatljivih 
troškova, u što spadaju putni troškovi i troškovi smještaja, troškovi 
vezani za organizaciju događaja i dnevnice. To se odnosi na sve 
prihvatljive aktivnosti, izuzev za ekspertne timove. Godišnji radni 
programi će za ovu kategoriju aktivnosti, kada iste budu odobrene, 
odrediti prihvatljiv odnos sufinansiranja. 

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/cooperation_programm
es/fiscus/index_en.htm  
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PROGRAM FISCALIS 2020  
2014-2020 

 
  

Program 
 

FISCALIS 2020 

1 Pravni okvir Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o 
uspostavi programa za oporezovanje u Evropskoj uniji za period 2014-2020 
(FISCALIS 2020)  COM (2012 465 FINAL 2011/0341/b (COD) 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

234,3 miliona eura 

3 Područja djelovanja Fiscalis 2020 će uglavnom podržati saradnju između poreskih organa i, 
ukoliko to bude moguće,  ostalih zainteresovanih strana. Podržat će se 
saradnja kroz umrežavanje i razvoj ljudskih potencijala, s jedne strane, te 
razvoj IT kapaciteta s druge strane. S tim u vezi, moći će se vršiti razmjena 
dobrih praksi i operativnog znanja između zemalja članica i drugih zemalja, 
učesnica u programu. Također će se finansirati odgovarajuća IT 
infrastruktura i sistemi koji dozvoljavaju poreskim upravama u EU da se 
razviju u potpuno funkcionalne uprave, zasnovane na elektronskom 
poslovanju.   
Prijedlog se odnosi na nastavak postojećeg programa, Fiscalis 2013.  

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu 
 

Opći ciljevi 
Jačanje unutrašnjeg tržišta kroz efikasne i učinkovite poreske sisteme. 
Dati adekvatan odgovor na buduće izazove u oblasti poreske politike u EU.  
 
Specifični cilj 
Poboljšati funkcionisanje poreskih sistema, posebno kroz saradnju sa 
zemljama učesnicama, sa njihovim poreskim organima, njihovim 
službenicima i vanjskim ekspertima. 
 
Programski prioriteti 

• Borba protiv poreskih prevara, izbjegavanja poreza, posebno kroz 
jačanje učinkovite i efikasne saradnje između uprava i kroz 
razmjenu informacija;  

• Smanjiti opterećenost poreskih službi i uskladiti troškove za 
poreske obveznike; 

• Raditi na efikasnijoj poreskoj upravi, posebno što se tiče poreske 
usklađenosti i administrativnih kapaciteta poreskih službi; 

• Poboljšati koherentnu primjenu i implementaciju poreske politike 
EU. 

• Ojačati saradnju sa međunarodnim organizacijama, ostalim 
organima vlasti, trećim zemljama, ekonomskim operaterima i 
njihovim organizacijama radi borbe protiv poreskih prevara, 
izbjegavanje poreza, posebno jačajući učinkovitu i efikasnu 
administrativnu saradnju i razmjenu informacija, povećavajući 
poresku usklađenost i jačajući poresku upravu  

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

• Državni poreski organi odgovorni za primjenu poreskih pravila; 
• Vanjski eksperti, kao predstavnici organa vlasti, ekonomski 

operateri i njihove organizacije, predstavnici međunarodnih i ostalih 
relevantnih organizacija na svim nivoima.   

7 Prihvatljive zemlje Program FISCALIS 2020 je otvoren pristupnim zemljama, zemljama 
kandidatima i potencijalnim kandidatima koji koriste pred-pristupnu 
strategiju, u skladu sa općim principima i uslovima za učešće tih zemalja u 
EU programima definiranim u Okvirnim sporazumima, Odlukama vijeća ili 
sličnim sporazumima. 



8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji 

Tim za upravljanje programom  
(Timu za upravljanje programom Komisije pomažu upravljački timovi u 
raznim poreskim i carinskim upravama koji djeluju kao prve kontakt tačke za 
carine, odnosno poreski službenici u zemljama članicama EU) 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija 

Program ima centralizovano direktno upravljanje od strane EK. 
 
Upravljanje programima Fiscalis 2020 i Customs 2020 će biti usklađeno kad 
god je to moguće. Programima je zajednička mreža za implementaciju 
evropskih IT sistema, zajednička platforma za online saradnju (PICS) i 
zajednički alat za Izvještavanje o aktivnostima (ART2). 
 
Implementacija programa ide kroz godišnji radni program, uključujući listu 
prioriteta, prikaz budžeta i kriterije za evaluaciju za grantove. 

- Grantovi (kroz pozive za dostavljanje prijedloga projekata) 
- Ugovori za javnu nabavku 
- Povrat troškova za vanjske eksperte koji su imenovani od strane 

EK  
 
Aktivnosti podrške 
Vrste aktivnosti prihvatljive za finansiranje u okviru programa su slične onim 
aktivnostima iz perioda 2007-2013, odnosno: 

• Zajedničke aktivnosti koje se odnose na razmjenu znanja i dobrih 
praksi između carinskih i poreskih službenika zemalja učesnica  

• Evropski informativni sistemi koji olakšavaju razmjenu informacija i 
pristup zajedničkim podacima   

• Aktivnosti obuke, koje vode ka razvoju ljudskih kapaciteta carinskih 
i poreskih službenika diljem Evrope  

Alati primjene 
• Seminari i radionice; 
• Grupe za izradu projekata, sačinjene od ograničenog broja zemalja, 
koje djeluju u toku određenog perioda radi praćenja unaprijed 
definisanih ciljeva i ishoda;  
• Multilateralne kontrole, zajedničke revizije i ostale aktivnosti 
predviđene EU legislativom o administrativnoj saradnji, uz učešće dvije 
ili više zemalja učesnica, uključujući najmanje jednu zemlju članicu EU, 
radi provođenja koordinirane kontrole nad jednim ili više poreskih 
obveznika; 
• Radne posjete organizovane od strane zemalja učesnica ili treće 
zemlje, da bi službenici stekli ili unaprijedili svoju stručnost ili znanje u 
poreskim pitanjima; za radne posjete koje organizuju treće zemlje, u 
okviru programa mogu biti pokriveni samo putni troškovi, te troškovi 
smještaja i dnevnice; 
• Ekspertni timovi, stalnog ili povremenog karaktera, koji posjeduju 
stručnost za obavljanje predviđenih zadataka u određenim oblastima ili 
obavljaju oprativne aktivnosti, ponekad uz podršku online službi, 
administrativnu podršku, te infrastrukturu i opremu; 
• Izgradnja kapaciteta javne administracije i aktivnosti podrške; 
• Studije; 
• Komunikacijski projekti; 

10 Finansijske odredbe 
 

Finansijska podrška za aktivnosti će biti u vidu:  
• grantova; 
• ugovora za javnu nabavku; 
• Povrat troškova za vanjske eksperte 

Stopa sufinansiranja za grantove će biti do 100 % prihvatljivih troškova 
ukoliko su to troškovi putovanja i smještaja, troškovi vezano za organizaciju 
događaja i dnevnice. Stopa će se odnositi na sve prihvatljive aktivnosti 
izuzev na ekspertne timove. Za ovu kategoriju prihvatljivih aktivnosti, 
godišnji radni programi će odrediti primjenjivu stopu sufinansiranja, ako je 
za te aktivnosti predviđena dodjela grantova. 



11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/tax_cooperation/fiscalis_prog
ramme/fiscus/index_en.htm  
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PROGRAM PRAVOSUĐE  
2014-2020 

 
  

Program 
 

PRAVOSUĐE 

1 Pravni okvir Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 
o uspostavljanju programa Pravosuđe za period 2014 - 2020 COM 
(2011) 759 final;2011/0369 (COD) {SEC(2011)1265 final} 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

369 miliona EUR 

3 Područja djelovanja Opći cilj programa je doprinijeti stvaranju Evropskog prostora za 
pravosuđe promovišući pravosudnu saradnju u civilnim i krivičnim 
stvarima. Program promoviše učinkovitu, sveobuhvatnu i dosljednu 
primjenu zakonodavstva EU u oblasti pravosudne saradnje u 
civilnim i krivičnim stvarima, i unapređuje pristup pravosuđu, te 
sprječava i smanjuje potražnju za, odnosno nabavku droge. To se 
može postići kroz podršku obukama i kroz podizanje svijesti 
javnosti, jačanje mreža i unapređenje transnacionalne saradnje.  
Program Pravosuđe je nasljednik tri pod-programa iz Okvirnog 
programa Osnovna prava i pravosuđe iz perioda 2007-2013: 
 
• Civilno pravosuđe (JCIV), 
• Krivično pravosuđe (JPEN), 
• Program za prevenciju droga i informisanje (DPIP) 
 

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

N/A 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu 
 

Opći cilj 
Doprinijeti stvaranju evropskog prostora za pravosuđe, promovišući 
pravosudnu saradnju u civilnim i krivičnim stvarima.  
 
Specifični ciljevi 

• Unaprijediti učinkovitu, sveobuhvatnu i dosljednu primjenu 
legislative EU na području pravosudne saradnje u civilnim i 
krivičnim stvarima. Indikator za mjerenje ostvarivanja ciljeva 
će biti broj slučajeva transnacionalne saradnje. 

• Unaprijediti pristup pravosuđu. Indikator za mjerenje 
ostvarivanja ovog cilja će biti evropska percepcija pristupa 
pravosuđu. 

• Spriječiti i smanjiti potražnju za, odnosno nabavku droge. 
Indikator za mjerenje ostvarivanja ovog cilja će biti, broj 
slučajeva transnacionalne saradnje. 

Program ima za cilj da promoviše jednakost između žena i 
muškaraca, borbu protiv diskriminacije zasnovane na spolu, rasnoj 
ili etničkoj pripadnosti, religiji ili vjeri, invaliditetu, starosti ili 
seksualnoj orijentaciji u svim njenim dijelovima. 
 
Aktivnosti podrške 

• Analitičke aktivnosti, kao što su prikupljanje podataka i 
statistike; razvoj zajedničkih metodologija i tamo gdje je to 
moguće, indikatora i polaznih osnova; studija, istraživanja, 
analiza i anketa; evaluacija i procjena uticaja; 

• Aktivnosti obuke za članove pravosudnih organa; 
• Zajedničko učenje, saradnja, jačanje svijesti i aktivnosti 

diseminacije; 
• Podrška za glavne učesnike, ključne evropske mreže, 

umrežavanje specijalizovanih tijela i organizacija, državni 



regionalni i lokalni organi vlasti; finansiranje ekspertskih 
mreža; finansiranje observatorija na evropskom nivou; 

 
Aktivnosti 
1. Radi ostvarivanja ciljeva iz člana 4 i člana 5, program će biti 

usmjeren na slijedeće aktivnosti: 
(a) jačanje javne svijesti i znanja o zakonodavstvu i 

politikama EU; 
(b) jačanje implementacije zakona i politika EU u zemljama 

članicama; 
(c) promovisanje transnacionalne saradnje i izgradnja znanja 

i obostranog  povjerenja; 
(d) poboljšanje znanja i razumijevanja potencijalnih problema 

koji utiču na glatko funkcionisanje evropskog 
pravosudnog prostora s ciljem stvaranja politike i 
zakonodavstva. 

2. Program će finansirati slijedeće aktivnosti: 
(a) Analitičke aktivnosti, kao što su prikupljanje podataka i 

statistike; razvoj zajedničkih metodologija i tamo gdje je to 
moguće, indikatora ili polaznih osnova; studije, 
istraživanja, analize i ankete; evaluacije i procjene uticaja; 
elaboracije i publikacije vodiča, izvještaja i edukativnog 
materijala; monitoring i procjena transpozicije i primjene 
legislative EU, te implementacija EU politika; radionice, 
seminari, ekspertski sastanci, konferencije; 

(b) Obuke za članove pravosudnih organa, razmjene osoblja, 
radionice, seminari,  obuke trenera, razvoj online ili ostali 
moduli obuka; 

(c) Zajedničko učenje, saradnja, jačanje svijesti i aktivnosti 
diseminacije, kao što su identifikacija i razmjena dobrih 
praksi, inovativnih pristupa i iskustava, davanja stručnih 
ocjena; organizacija konferencija i seminara, događaja na 
podizanju svijesti i informativnih kampanja, medijskih 
kampanja i događaja, uključujući korporativnu 
komunikaciju političkih prioriteta EU; kompilacija i 
publikacija materijala za diseminaciju informacija i 
rezultata programa; razvoj, korištenje i održavanje 
sistema i alata, koristeći informacijske i komunikacijske 
tehnologije; 

(d) Podrška glavnim akterima, kao npr. zemljama članicama 
kod implementiranja EU zakona i politika; podrška 
ključnim evropskim mrežama čije aktivnosti su povezane 
sa implementacijom ciljeva programa; umrežavanje 
specijalizovanih tijela i organizacija na državnom, 
regionalnom i lokalnom nivou; finansiranje ekspertskih 
mreža; finansiranje evropskih observatorija. 

 
6 Ko može učestvovati 

(ciljne grupe) 
Državna administracija, organi vlasti, istraživački centri, razvojne 
MSP, udruženja, federalne unije, organi vlasti na lokalnom i 
regionalnom nivou, međunarodne organizacije 

7 Prihvatljive zemlje Program je otvoren svim javnim i/ili privatnim tijelima legalno  
uspostavljenim u: 

• Zemljama članicama; 
• EFTA zemljama koje su članice EEA sporazuma, u skladu sa 

uvjetima definiranim u EEA sporazumu; 
• Pristupnim zemljama, zemljama kandidatima i potencijalnim 

kandidatima u skladu sa općim principima i uslovima koji 
proizlaze iz okvirnih sporazuma zaključenih sa tim zemljama 
radi njihovog učešća u programima EU; 

8 Neophodne/preporučene  



strukture za uspostavu u 
zemlji  

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija 

Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije.  
Centralizovano indirektno upravljanje, delegirajući  zadatke: 

→ Izvršnim agencijama  
→ Tijelima uspostavljenim od strane Zajednica1  

Zajedničko upravljanje sa međunarodnim organizacijama  
 
Aplikacije se podnose putem poziva za dostavljanje prijedloga 
projekata za grantove. Grantovi su podložni godišnjem 
programiranju. Radni program daje opće smjernice za dodjelu 
grantova tokom godine (područje aktivnosti, ciljevi, vremenski okvir, 
dostupan budžet, uslove za dodjelu grantova, itd.).  
Finansiranje može biti u vidu ugovora za javnu nabavku (npr. 
troškovi vezano za informaciju i komunikaciju, priprema, 
implementacija, monitoring, provjera i evaluacija projekata, politike, 
programi i legislativa).  

10 Finansijske odredbe 
 

Više detalja će biti dato u pozivima za dostavljanje prijedloga 
projekata ili za javnu nabavku.  

12 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/justice/grants/programmes/index_en.htm   
http://ec.europa.eu/justice/newsroom/news/20111115_en.htm  

 
 

                                            
1 Kako je predviđeno u Članu 185 Finansijske regulative. 
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PROGRAM ZA POTROŠAČE 
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.  
Program 

 
PROGRAM ZA POTROŠAČE  

1 Pravni okvir Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA o programu za potrošače 2014-2020, COM(2011) 707 
finalni. 2011/0340 (COD). {SEC(2011) 13221Finalni} 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

169 miliona eura 

3 Područja djelovanja Program za potrošače želi doprinijeti zaštiti zdravlja, sigurnosti 
i ekonomskih interesa evropskih građana.  Programom se žele 
integrisati interesi potrošača u svim politikama Zajednice, s 
posebnim naglaskom na zaštitu potrošača i na podizanje 
njihove svijesti u novim zemljama članicama EU. 
Program pokriva tri područja djelovanja: 

• Aktivnosti koje se odnose na pravne obaveze 
predviđene Ugovorom i postojećim EU Acquis na 
području zaštite potrošača u EU i zemljama članicama 

• Aktivnosti koje se ne mogu poduzeti na nacionalnom 
nivou zbog njihovog Evropskog karaktera  

• Aktivnosti koje nadopunjuju i unapređuju efikasnost 
mjera koje se poduzimaju na nacionalnom nivou  

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Program ima 4 prioriteta (cilja):  

Sigurnost: objediniti i poboljšati sigurnost proizvoda kroz 
efikasan nadzor nad tržištem u čitavoj EU; 

Informisanje i obrazovanje: poboljšati obrazovanje i 
informisanje potrošača, unaprijediti svijest o njihovim pravima, 
razviti dokaznu osnovu na području politike potrošača i 
osigurati podršku organizacijama za zaštitu potrošača. 

Ostvarivanje prava i prava na naknade: objediniti prava 
potrošača, posebno putem regulativnih aktivnosti i poboljšati 
pristup ka ostvarivanju naknada, uključujući alternativne 
puteve za riješavanje sporova. 

Provedba: podrška u ostvarivanju prava potrošača, jačajući 
suradnju između nacionalnih tijela za provođenje 
zakonodavstva, te podržavajući potrošače kroz savjetodavne 
aktivnosti.  

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu  
 

Cilj programa je podržati jaču ulogu potrošača na unutrašnjem 
tržištu, kroz zaštitu njihovog zdravlja, sigurnosti i ekonomskih 
interesa, kao i kroz jačanje njihovih prava na informisanje,  
obrazovanje i samoorganizovanje s ciljem očuvanja njihovih 
interesa.  
 
Program će: 

• Osigurati zaštitu potrošaća na visokom nivou (kroz 



bolje predstavljanje potrošačkih interesa) 

• Osigurati efektivnu primjenu pravila u oblasti politike 
potrošaša (kroz suradnju u oblasti provođenja pravila, 
informisanje, ostvarivanje prava na naknadu i 
obrazovanje) 

• Razviti suradnju sa međunarodnim partnerima radi 
utjecaja koji globalizacija ima na proizvodni lanac na 
području sigurnosti proizvoda; 

• Podržati razvoj usporedivih podataka o tržištima 
potrošača na nivou EU za sistematsko vrednovanje 
između zemalja članica i uključivanje istih za potrebe 
donošenja odluka na nivou EU; 

• Osigurati predstavljanje interesa potrošača na nivou 
EU, finansijski podržavajući organizacije za zaštitu 
potrošača; 

• Podržati kampanje za podizanje svijesti na području 
potrošačke politike i podrška organizaciji obuka za 
nacionalne organizacije za zaštitu potrošača. 

Aktivnosti podrške 
Program će finansirati i održavati  

• RAPEX mrežu: EU sistem za brzo upozorenje, za sve 
opasne potrošačke proizvode  

• CPC mrežu: mrežu nacionalnih provedbenih organa   

• ECC-mrežu: mrežu evropskih potrošačkih centara 
Prihvatljive aktivnosti 
cilj 1 - sigurnost: 

• Naučni savjet i analiza rizika relevantna za zdravlje 
potrošača i sigurnost neprehrambenih proizvoda i 
usluga; 

• koordinacija nadzora nad tržištem i provedbene 
aktivnosti vezano za sigurnost proizvoda 

• održavanje i dalji razvoj baze podataka za kozmetičke 
proizvode; 

cilj 2 – informisanje i obrazovanje: 

• izgradnja postojećih dokaza za donošenje odluka u 
oblasti politika koje se tiču potrošača 

• podrška organizacijama za zaštitu potrošača; 

• jačanje transparentnosti tržišta potrošača i 
unapređenje informacija za potrošače; 

• unapređenje obrazovanja potrošača; 
cilj 3 – ostvarivanje prava i prava na naknade: 

• priprema legislative na području zaštite potrošača od 
strane Komisije i ostale regulativne mjere, 

• osiguranje pristupa, te monitoring djelovanja 
mehanizama za rješavanje sporova za potrebe 
potrošača, 

cilj 4 - provedba: 

• koordinacija nadzora i provedbe u odnosu na suradnju 
između nacionalnih organa vlasti odgovornih za  
provedbu zakona u oblasti zaštite potrošača; 

• finansijski doprinosi za zajedničke aktivnosti sa javnim 



ili neprofitnim tijelima koja su dio mreža EU, kako bi se 
osigurale informacije i pružila pomoć potrošačima. 

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

Organizacije koje su prihvatljive za finansiranje: 

• Javna tijela 

• Neprofitne organizacije 

• Nevladine, neprofitne i neovisne organizacije za  
zaštitu potrošača na evropskom nivou  

• Službenici koji rade na području zaštite potrošača 
Grantovi se uglavnom dodjeljuju za podršku organima uprave 
zemalja članica, te javnim tijelima ili neprofitnim tijelima koje 
odaberu i sufinansiraju zemlje članice. Period za 
implementaciju subvencioniranih projekata je uglavnom 
između jedne i dvije godine. 
Servisni ugovori će biti zaključeni posebno za studije, 
prikupljanje podataka, evaluaciju, obuke, informativne 
kampanje, IT i komunikacijske usluge, upravljanje opremom, 
itd. Ugovarači uglavnom mogu biti instituti, laboratorije, 
konsultantske firme i ostale privatne kompanije, posebno 
MSP. 

7 Prihvatljive zemlje Slijedeće zemlje su prihvatljive za dobijanje podrške: 

• Zemlje članice 

• EEA zemlje 

• Zemlje kandidati 

• Zemlje zapadnog Balkana 

• Treće zemlje koje su obuhvaćene Evropskom 
politikom susjedstva 

Zabilješka: učešće gorenavedenih zemalja će biti u skladu sa 
generalnim principima i općim uvjetima za učešće u EU 
programima, predviđenim relevantnim Okvirnim sporazumima, 
Odlukama Vijeća ili sličnim sporazumima. 

8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji   

Potrošnja budžeta bi išla u okviru centralizovanog direktnog 
upravljanja, iako bi realizacija pojedinih zadataka mogla biti 
delegirana postojećoj izvršnoj agenciji EAHC. Ovu agenciju, 
koja je uspostavila svoj interni sistem kontrole, nadgleda DG 
SANCO, a revizija vrši interni revizor Evropske komisije, kao i 
Sud za reviziju. 

Zajedničko upravljanje sa međunarodnim organizacijama 
(potrebno ih je odrediti) s ciljem pružanja podrške radnoj grupi 
OECD za sigurnost proizvoda. 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija    Grantovi se uglavnom dodjeljuju za podršku organima uprave 

zemalja članica, te javnim tijelima ili neprofitnim tijelima koje 
odaberu i sufinansiraju zemlje članice. Period za 
implementaciju subvencioniranih projekata je obično između 
jedne i dvije godine. Broj godišnje potpisanih sporazuma  o 
grantovima, je ograničen i pokriva budžet od oko 13 miliona 
eura godišnje. 

Servisni ugovori će posebno biti zaključeni za studije, 
prikupljanje podataka, evaluacije, obuke, informativne 
kampanje, IT i komunikacijske usluge, upravljanje opremom. 
Ugovarači uglavnom mogu biti instituti, laboratorije, 
konsultantske firme i ostale privatne kompanije, posebno 



MSP. 

Dostavljanje aplikacija se vrši putem poziva za dostavljanje 
projekata: svaki poziv za dostavljanje projekata / tendera se 
zasniva na godišnjem Radnom programu kojeg usvaja 
Evropska komisija. U svakom pozivu se objavljuju kriteriji za 
odbijanje, selekciju i dodjelu grantova za odabrane prijedloge.  

U skladu sa ovim kriterijima, komitet za evaluaciju vrši 
evaluaciju svakog prijedloga/ponude, pri tome poštujući 
principe neovisnosti, transparentnosti, proporcionalnosti, 
jednakog tretmana i nediskriminacije. 

10 Finansijske odredbe 
 

Doprinos EU može biti do 50% ili 70%,u zavisnosti od 
aktivnosti koje se provode. 

Godišnji broj sporazuma o grantovima je ograničen i pokriva 
budžet od oko 13 miliona eura godišnje. 

Prosječni godišnji budžet za ugovore je približno 12 miliona 
eura; očekuje se da će broj pojedinačnih ugovora biti oko 25 
godišnje. 

Evropska komisija priprema godišnji program (koji pokriva 
različite tematske oblasti na području politike zaštite 
potrošača) svake godine, a zatim se isti dostavlja Komitetu za 
finansiranje programa za potrošače (CFPC)* na reviziju. 

Iako su oblasti koje pokriva politika zaštite potrošača 
raznovrsne, ovaj relativno mali program, ukazuje na to da 
aktivnosti koje se finansiraju unutar njega moraju biti 
usmjerene na područja koja su od značaja na nivou EU, te da 
te aktivnosti mogu dovesti do promjena i imati dodatnu 
vrijednost.  

* CFPC čine predstavnici 27 zemalja članica EU. Zvanično se 
sastaju u zadnjom kvartalu svake godine kako bi putem 
glasanja dali svoje mišljenje na godišnji program rada. 

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/consumers/strategy/programmes_en.htm  
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